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Mobile Akku LED-Leuchte flexible
ML CA 120 FIP54 / ML CA 130 F IP54

SICHERHEITSHINWEISE:

« Bitte lesen Sie die Bedienungsanweisung vor Gebrauch genau durch und bewahren Sie sie auf.

« Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung die Leuchte bzw. das Netzteil auf etwaige
Beschddigungen.
Benutzen Sie die Leuchte oder das Netzteil niemals, wenn Sie irgendwelche Beschadigungen
feststellen. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine Elektrofachkraft oder an die angegebene
Serviceadresse des Herstellers.
Bei Nichtbeachtung besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

. Offnen Sie niemals das Gerit. Die Leuchte enthilt keine Komponenten, die gewartet werden
mussen. Die LEDs sind nicht austauschbar.

- Verwenden Sie die Arbeitsleuchte nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in welcher sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Lebensgefahr!

« Die Leuchte ist mit korrekt eingesetztem Akku gegen Spritzwasser geschitzt. Tauchen Sie die
Leuchte oder einzelne Komponenten niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten.
Explosions- und Brandgefahr!

- Halten Sie Kinder von der Arbeitsleuchte fern.
Kinder konnen die Gefahr durch den elektrischen Strom nicht einschétzen.

« Verwenden Sie zum Aufladen der Akkus nur das mitgelieferte Netzteil bzw. Kfz-Ladekabel.

Die Verwendung anderer Netzteile oder Kfz-Ladekabel kann zur Beschadigung der Akkus oder

zur Explosion fuihren!

Trennen Sie das Netzteil vor der Reinigung von der Netzspannung und schalten Sie die Leuchte

aus. Reinigen Sie die Leuchte regelmaBig mit einem trockenen, fusselfreien Tuch.

Um hartnéckigere Verschmutzungen zu entfernen, kann ein leicht angefeuchtetes Tuch

verwendet werden. Benutzen Sie keine Lésungsmittel, dtzenden Reinigungsmittel o. &.

« Um eine Blendung zu vermeiden bitte nicht direkt ins Licht schauen.

AUFSTELLEN / BEFESTIGEN DER LEUCHTE:

1
2 2
2 2

CLOSE /\
=]
&
@é‘

Zum Aufstellen kann die Akku-Leuchte in mehreren Stufen auseinander geklappt werden, aber
nur maximal bis zur Markierung ,OPEN". Die Leuchte nicht mit Gewalt weiter auseinander klappen,
da die Mechanik ansonsten beschadigt wird!
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Mobile Akku LED-Leuchte flexible Bedienungsanleitung

Die Leuchte kann bei Bedarf auch mit Hilfe der Befestigungsoffnung (1) am Gestell an einem
Haken aufgehdngt bzw. mit den Magneten (2) an einer metallischen Oberflache befestigt werden.
Bitte unbedingt auf eine stabile Befestigung achten, um Schaden am Produkt oder Verletzungen
von Personen zu verhindern!

EIN-/AUSSCHALTEN DER LEUCHTE:

O0N  B®50%
O OFF  @100%

OO

B A C

Zum Einschalten der Leuchte den Taster (B) betdtigen. Nun kann durch Betdtigen des Tasters (A)
zwischen 100% Helligkeit und 50% Helligkeit gewahlt werden.

Bei Auswahl des Schaltzustands 50% verldngert sich die Leuchtdauer im Vergleich zum
Schaltzustand 100%, da dann weniger Energie verbraucht wird.

Zum Ausschalten den Taster (B) nochmals betatigen.

AKKU-ZUSTANDSANZEIGE (C):

Zeigtden aktuellen Ladestand des Akkus an, also wie viel Energie noch verfiigbarist. Leuchten alle
4 LEDs ist der Akku voll aufgeladen. Ist der Akku nahezu leer, blinkt die LED-Leuchte 5 Mal auf und
die Akku-Zustandsanzeige blinkt dauerhaft. Danach wird die Leuchte noch fiir ca. 5-10 Minuten
mit reduzierter Helligkeit weiter leuchten, bevor der Tiefentladeschutz die Leuchte abschaltet.
Somit bleibt noch geniigend Zeit um den Akku zu wechseln oder die Arbeit zu beenden.

AUFLADEN VON GERATEN MIT USB-LADEKABEL (Z. B.SMARTPHONES):

Geeignet fiir Produkte mit einem Ladestrom von max. 2000 mA. Zum Aufladen das aufzuladende
Gerdt mit einem USB-Ladekabel an den USB-Ladeanschluss (D) unter der Verschlusskappe des
Akkus anschlieBen.

Nach dem Aufladen Verschlusskappe wieder anbringen.

AUFLADEN DES AKKUS:

Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten empfehlen wir, den Akku bei der ersten Benutzung
einmal vollstandig zu entladen und wieder voll aufzuladen.

Die Ladebuchse (E) befindet sich unter der Verschlusskappe am Akku.

Anhand der Akku-Zustandsanzeige (siehe Beschreibung oben) kann der Ladezustand des
Akkus abgelesen werden. Wenn alle 4 LEDs leuchten ist der Akku voll aufgeladen.

Die Leuchte kann wahrend des Aufladens betrieben werden, eine Nutzung des USB-Ausgangs
ist beim Laden des Akkus jedoch nicht moglich. Um das Aufladen des Akkus zu ermdglichen
wird die Leuchte wdhrend des Ladens nur mit reduzierter Leuchtkraft betrieben. Die Ladedauer
des Akkus verlangert sich in dieser Betriebsart erheblich.
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Bedienungsanleitung Mobile Akku LED-Leuchte flexible

« Der Akku kann auch von der Leuchte getrennt aufgeladen werden, siehe dazu auch Abschnitt
»Austauschen des Akkus«.

- Bei langerer Nichtbenutzung den Akku ungefdhr alle 3 Monate aufladen, um eine lange
Lebensdauer des Akkus zu gewahrleisten.

« Nach dem Aufladen die Ladebuchse unbedingt wieder mit der Verschlusskappe verschlieBen.

AUSTAUSCHEN DES AKKUS:

Der Akku kann einfach und schnell ausgetauscht werden. Dazu die Arretierung (F) nach vorne
driicken und den Akku nach oben herausschieben, siehe Zeichnung. Somit ist es z.B. mdglich,
einen Akku aufzuladen und gleichzeitig mit einem separat erhéltlichen Ersatzakku weiter zu
arbeiten.

TECHNISCHE DATEN:

Typenbezeichnung ML CA 120 F IP54 ML CA 130 F IP54

Leistung 20W 30W

Akku Li-lon 7,4V, 7800 mAh Li-lon 7,4V, 10400 mAh
Netzteil Eingangsleistung 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A | 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A
Netzteil Ausgangsleistung |12V DC 1500 mA 12V DC 2000 mA
Kfz-Ladekabel 12V DC/max. 2 A 12V DC/max.2 A
Betriebsdauer ca. 3,5 h (100%) bzw. 7 h (50%) | ca. 2,5 h (100%) bzw. 5 h (50%)
Ladedauer ca.45h ca.45h

USB-Ausgang 5V, max. 2000 mA 5V, max. 2000 mA

Schutzart IP 54* IP 54*

Temperaturbereich -5°C - +40°C -5°C - +40°C

* nur bei korrekt eingesetztem Akkupack, nicht wéhrend des Ladevorgangs oder bei Benutzung des USB-Ausgangs.
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Mobile Akku LED-Leuchte flexible Bedienungsanleitung

Entsorgung

Werfen Sie Elektrogerite nicht in den Hausmiill!

GemadlR Europdischer Richtlinie 2012/19/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und Umsetzung in nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerates erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Die unsachgemaéBe Entsorgung von Batterien und Akkus ist umweltschadlich!

E Batterien und Akkus gehdoren nicht in den Hausmiill. Sie kénnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der Sondermiillbehandlung. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien und Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Hersteller
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Fir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ’s auf unserer Homepage
www.brennenstuhl.com.
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Mobile rechargeable battery LED lamp
flexible
ML CA 120 F IP54 / ML CA 130 F IP54

SAFETY INFORMATION:

Please read the operating instructions carefully prior to use and do not throw them away.

Prior to every use, check the lamp and power adapter for damage. Never use the lamp or
power adapter if there is any damage. In this case, please contact an electrician or write to
the service address provided by the manufacturer.

Non-compliance may result in risk to life due to electrical shock!

Never open the device. The lamp does not contain any components that require maintenance.
The LEDs cannot be replaced.

Do not use the work lamp in explosive environments in which flammable liquids, gases or dusts
are present. Risk to life!

When the battery is properly installed, the lamp is protected against spray water.

Never submerge the lamp or its individual components in water or other liquids.

Risk of explosion and fire!

Keep children away from the lamp. Children cannot estimate the risk of electric shock.

Only use the included power adapter or car charger to charge the batteries.

Using other power adapters or car charger cables may damage the batteries or result in an
explosion! @
Disconnect the power supply from the electricity prior to cleaning and switch the lamp off.
Clean the lamp regularly with a dry, lint-free cloth. To remove dirt, a damp cloth can be used.
Do not use any solvents, caustic cleaning agents, etc.

« To prevent blinding, do not look directly into the light.

SET-UP/ MOUNTNG THE LAMP:

For set-up, the battery-operated lamp can be unfolded to several settings, but, at most, to the
“OPEN” marking. Do not force the lamp further open since this would damage the mechanism!
The lamp can be hung up on a hook on the frame using the mounting opening (1) or on a metial
surface using the magnets (2). Please make sure the surface is stable in order to avoid damage to
the product or injuries to persons!
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Mobile rechargeable battery LED lamp flexible Operating Instructions

SWITCHING THE LAMP ON AND OFF:

OoN  ®50%
OOFF  @100%

OO

B A C

Press the (B) button to turn on the lamp. By pressing the (A) button, the brightness can be set to
100% or 50%.

When selecting 50%, the service life of the lamp extends in comparison to the 100% setting as it
consumes less energy.

Press the (B) button again to turn the lamp off.

BATTERY STATUS DISPLAY (C):

Displays the current charging status of the battery, or, how much energy is still available. If all
4 LEDs are lit, the battery is fully charged. If the battery is nearly empty, the LED blinks 5 times
and the battery status indicator blinks continuously. Then the lamp will remain lit for approx.
5-10 minutes, before the deep discharge protection shuts the lamp off. This provides sufficient
time to replace the battery or stop working.

CHARGING DEVICES WITH A USB CHARGING CABLE (E.G.SMARTPHONES):

Suitable for products with a charging current of max. 2000 mA. To charge the depleted unit,
connect a USB charging cable to the USB charging port (D) under the cover on the battery.

After charging, put the cover back on.

CHARGING THE BATTERY:

« To ensure optimum functionality, we ensure completely discharging the battery during initial

use and then fully charging it.

The charging socket (E) is under the cover on the battery.

The battery charging status can be determined by reading the battery status (see description

above). If all 4 LEDs are lit, the battery is fully charged.

« Thelamp can be operated while charging, however, it is not possible to use the USB output while
charging the battery. In order to charge the battery, the lamp is only operated with reduced
illuminance while charging. The time required to charge the battery increases significantly in
this operating mode.

« The battery can also be charged separately from the lamp, see also the "Replacing the battery"

section.

If the lamp is not in use for longer periods of time, charge the battery approximately every

3 months to ensure a long battery life.

After charging, make sure to close the charging port with the cap.
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®

Operating Instructions Mobile rechargeable battery LED lamp flexible

REPLACING THE BATTERY:

The battery can be easily and quickly replaced. Press the lock (F) forward and then slide the
battery up and out, see drawing. It is therefore possible to charge one battery and continue
working with a separately available replacement battery.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Type description ML CA 120 FIP54 ML CA 130F IP54

Output 20W 30W

Batteries Li-lon 7.4V, 7800 mAh Li-lon 7.4V, 10400 mAh

Power adapter Input power 100-240V AC, 50/60 Hz, 0.8 A | 100-240V AC, 50/60 Hz, 0.8 A

Power adapter Output power | 12V DC 1500 mA 12V DC 2000 mA

Car charger 12V DC/max. 2 A 12V DC/max. 2 A

Operating time approx. 3.5 h (100%) approx. 2.5 h (100%)
resp. 7 h (50%) resp. 5 h (50%)

Charging time approx.4.5 h approx.4.5h

USB output 5V, max. 2000 mA 5V, max. 2000 mA

Protection class IP 54* IP 54*

Temperature range -5°C - +40°C -5°C - +40°C

* only if the battery pack is installed correctly, not during the charging process or when using the USB output.
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Mobile rechargeable battery LED lamp flexible Operating Instructions

Disposal

E Do not dispose of electrical appliances with the household rubbish!
In accordance with Directive 2012/19/EC on waste electrical and electronic equipment and
the corresponding national law, used electrical equipment must be separated from the
rubbish and reused or recycled in an environmentally responsible manner. Please contact
your local authorities for available disposal options for your used device.

Batteries and rechargeable batteries do not belong in the household waste.
They can contain poisonous heavy metals and are subject to treatment as hazardous wastes.
Take your used batteries to a municipal collection site.

E Incorrectdisposal of batteries and rechargeable batteries can harm the environment!

Manufacturer
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Please visit the Service/FAQ section of our homepage, www.brennenstuhl.com,
for more information.
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Projecteur LED mobile pliable
ML CA 120 F IP54 / ML CA 130 F IP54

INDICATIONS DE SECURITE :

« Veuillez lire entierement et attentivement le mode d’emploi avant usage et le conserver.

- Avant chaque utilisation, vérifiez que le projecteur et le bloc d'alimentation ne soient pas
endommagés. N'utilisez jamais le projecteur ou le bloc d'alimentation aprés avoir constaté
des dommages quelconques. Dans ce cas, adressez-vous a un professionnel ou au service
aprés-vente du fabricant.

En cas de non-respect, il existe un danger de mort par électrocution !

» N'ouvrez jamais I'appareil. Le projecteur ne contient aucun composant nécessitant une
maintenance. Les LED ne peuvent pas étre remplacées.

+ Ne pas utiliser le projecteur dans un environnement a risque d’explosion ou se trouvent des
liquides, gaz ou poussieres combustibles. Danger de mort !

- Sila batterie est correctement installée, ce projecteur est protégé contre les éclaboussures

d‘eau. N'immergez jamais le projecteur ou des composants individuels dans I‘eau ou tout

autre liquide. Risque d‘explosion et d‘incendie !

Garder le projecteur hors de portée des enfants.

Les enfants ne connaissent pas le danger lié au courant électrique.

-« Pour charger les batteries, utilisez uniquement le bloc d'alimentation ou le chargeur pour
allume-cigare livré avec le projecteur. L'utilisation d’autres blocs d'alimentation ou d'autres
chargeurs pour allume-cigare peut entrainer la détérioration des batteries ou une explosion !

« Avant le nettoyage, débranchez le bloc d'alimentation du secteur et éteignez le projecteur.
Nettoyez le projecteur régulierement avec un chiffon sec, sans peluches.

Pour éliminer les saletés résistantes, un chiffon légérement humidifié peut étre utilisé.
N'utilisez aucun solvant, nettoyant corrosif ou produit similaire.
« Pour éviter I'aveuglement, ne pas regarder directement dans le faisceau.

INSTALLATION/MONTAGE DU PROJECTEUR:

CLOSE /

Dans le cadre de l'installation, ce projecteur peut étre déplié en plusieurs étapes, au maximum
jusqu'a la marque "OPEN". Ne forcez pas pour tenter de déplier davantage le projecteur sous
peine d'endommager le mécanisme!
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Projecteur LED mobile pliable Mode d’emploi

Si nécessaire, le projecteur peut également étre suspendu a un crochet a l'aide d’'une encoche de
fixation (1) sur le chassis ou étre fixé a une surface métallique grace aux aimants (2). Veillez a fixer
correctement le projecteur afin d'éviter tout endommagement du produit ou toute blessure de
personnes.

ALLUMER/ETEINDRE LA LAMPE :

O®oN  B50%
OOFF  @100%

OO

B A C

Pour allumer le projecteur, actionner le bouton (B).

Vous pouvez maintenant choisir entre 100% de luminosité et 50% de luminosité en actionnant le
bouton (A). En choisissant la commutation sur 50%, la durée d'éclairage sera plus longue car la
consommation d'énergie est plus faible. Pour éteindre, actionner a nouveau le bouton (B).

VOYANT DE CHARGE DE LA BATTERIE (C) :

Indique le niveau de charge actuel de la batterie et donc la quantité d'énergie restante. Siles 4 LED
sont allumées, la batterie est entiérement chargée. Lorsque la batterie est presque entierement
déchargée, le projecteur a LED clignote 5 fois et les témoins de charge de la batterie clignotent
durablement. Ensuite, le projecteur fonctionne encore environ 5 a 10 minutes a faible intensité
avant que la protection de fin de décharge ne se déclenche et I'éteigne. Cela laisse ainsi assez de
temps pour changer de batterie ou terminer son travail.

CHARGER DES APPAREILS AVEC LE CABLE USB (P. EX. SMARTPHONES) :

Compatible avec les produits ayant un courant de charge maximal de 2000 mA. Pour charger cet
appareil rechargeable, il suffit de brancher un cable USB dans la prise de recharge USB (D) située
sous le capuchon de fermeture de la batterie.

Une fois la recharge terminée, replacez le capuchon de fermeture.

CHARGER LA BATTERIE :

« Pour garantir un fonctionnement optimal, nous recommandons de décharger une fois puis
recharger complétement la batterie avant la premiére utilisation.

« Le cordon de recharge (E) se trouve sous le capuchon de fermeture de la batterie.

« Le niveau de charge de la batterie est visible a I'aide du voyant de charge (voir description

ci-dessus). Quand les 4 LED s'allument, la batterie est pleine.

Le projecteur peut étre utilisé pendant la recharge, mais il n'est pas possible d'utiliser la sortie

USB de la batterie. Afin d'optimiser la recharge de la batterie, le projecteur fonctionnera avec

une intensité réduite pendant la recharge. Dans le cadre d'une telle utilisation, la durée de

charge de la batterie s'en trouve considérablement allongée.
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Mode d’emploi

Projecteur LED mobile pliable

- La batterie peut aussi étre chargée séparément du projecteur, veuillez consulter le paragraphe

« Remplacer la batterie ».

- En cas de non-utilisation prolongée, recharger la batterie environ tous les 3 mois.
- Apres avoir chargé la batterie, refermez absolument le connecteur avec le capuchon de

fermeture.

REMPLACER LA BATTERIE :

La batterie peut étre facilement et rapidement remplacée. Pour ce faire, poussez I'élément (F)
vers l'avant et tirez la batterie vers le haut (voir illustration). Il est ainsi possible de charger une
batterie tout en continuant a travailler avec une autre batterie (vendue séparément).

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :

Désignation ML CA 120 F IP54 ML CA 130 F IP54
Puissance 20W 30W
Batterie Li-lon 7,4V, 7800 mAh Li-lon 7,4V, 10400 mAh

Puissance d'entrée du bloc
d’alimentation

100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A

100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A

Puissance de sortie du bloc
d’alimentation

12V DC 1500 mA

12V DC 2000 mA

Chargeur 12V pour
allume-cigare

12V DC/max.2 A

12VDC/max.2 A

Autonomie env. 3,5 h (100%) ou 7 h (50%) | env. 2,5 h (100%) ou 5 h (50%)
Durée de chargement env.4,5h env.4,5h

Sortie USB 5V, max. 2000 mA 5V, max. 2000 mA

Indice de protection IP 54% IP 54*

Plages de température -5°C - +40°C -5°C - +40°C

* Uniquement valable pour une batterie correctement installée, hors du processus de recharge ou de I'utilisation

d'une sortie USB.
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Projecteur LED mobile pliable Mode d’emploi

Elimination des déchets

E Ne jetez pas les appareils électriques dans les ordures ménageéres !
Conformément a la directive européenne 2012/19/CE sur les vieux appareils électriques
et électroniques et a sa mise en ceuvre dans le droit national, les appareils électriques
usagés doivent étre collectés séparément et transportés dans un centre de recyclage
conformément aux impératifs écologiques. Vous obtiendrez des informations sur les
possibilités de recyclage de l'appareil usagé auprés de I'administration de votre commune
ou municipalité.

Une mise au rebut incorrecte des batteries rechargeables usées peut nuire a
E I’environnement!
Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre mélangées aux ordures
ménageéres.
Elles contiennent des métaux lourds et doivent étre traitées comme des déchets dangereux.
Apportez vos batteries usagées a la déchetterie de votre municipalité.

Fabricant
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pour de plus amples informations, nous vous recommandons de consulter la rubrique
Service/FAQ sur notre site Internet : www.brennenstuhl.com.
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@ Mobiele flexibel LED-spot met batterij
ML CA 120 F IP54 / ML CA 130 F IP54

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
+ Lees de handleiding zorgvuldig door en bewaar ze.
Controleer véor elk gebruik de lamp en de adapter op schade. Gebruik de lamp of de adapter
nooit wanneer u enige schade opmerkt. Bij schade neemt u contact op met een elektricien of
met de klantenservice van de fabrikant.
Zo niet, bestaat er levensgevaar door elektrische stoot!
Open de lamp nooit. De lamp bevat geen componenten die moeten worden onderhouden.
De led-lampen kunnen niet worden vervangen.
Gebruik de lamp niet in omgevingen met explosiegevaar, waar zich brandbare vloeistoffen,
gassen of stoffen bevinden. Levensgevaarlijk!
De spot is, bij correct geinstalleerde batterij, spatwaterbestendig. Dompel de lamp of de
individuele onderdelen ervan nooit onder in water of andere vloeistoffen.
Gevaar op ontploffing en brand!
« Houd de werklamp uit de buurt van kinderen.

Kinderen kunnen het gevaar van elektrische stroom niet inschatten.
« Gebruik voor het opladen van de batterijen uitsluitend de meegeleverd adapter of autolader.
Het gebruik van andere adapters of autoladers kan schade aan de batterijen of explosies
veroorzaken!
Haal de stekker van de adapter uit het stopcontact en schakel de lamp uit voordat u
reinigingswerken uitvoert. Maak de lamp regelmatig schoon met een droge, pluisvrije doek.
Om hardnekkig vuil te verwijderen, kunt u een lichtjes bevochtigde doek gebruiken. Gebruik
nooit oplosmiddelen, bijtende schoonmaakmiddelen etc.
Kijk nooit direct in het licht, om verblinding te voorkomen.

DE SPOT OPSTELLEN/BEVESTIGEN:

1
2 2
2 2

CLOSE /\
=]
&
@é’*

Om de batterijgedreven op te stellen, kan u hem in meerdere trappen openklappen, maar slechts
tot de markering "OPEN". Gebruik geen overmachtige kracht om de spot open te klappen, want
dat kan het mechanisme beschadigen!

De spot kan ook indien nodig met behulp van de bevestigingsopening (1) met het frame aan
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een haak worden opgehangen of (2) met de magneten op een metalen oppervlak bevestigd
worden. Zorg ervoor dat de spot stevig bevestigd is, om schade aan het product of verwonding
van personen te voorkomen!

DE LAMP AAN-/UITSCHAKELEN:

O0oN  B50%
O OFF  @100%

OO

B A C

Om de lamp in te schakelen, op knop (B) drukken. Nu kunt u met knop (A) kiezen tussen een
helderheid van 100% of 50%. Als u een helderheid van 50% instelt, blijft de lamp langer werken
dan bij een helderheid van 100%, omdat minder energie wordt verbruikt. Om de lamp uit te
schakelen, drukt u nogmaals op knop (B).

BATTERIJ-INDICATOR (C):

Toont het actuele laadpeil van de batterij, m.a.w. hoeveel energie nog beschikbaar is. Als de 4
ledlampen branden, dan is de batterij volledig opgeladen. Als de batterij bijna leeg is, knipperen
de ledlampen 5 keer en brandt de laadindicator continu. Daarna blijft de spot nog ongeveer 5 tot
10 minuten met gereduceerde helderheid verder branden, voordat de ontladingsbescherming
de spot uitschakelt. Op die manier is er nog voldoende tijd om de batterij te vervangen of de taak
af te werken.

APPARATEN (BV. SMARTPHONES) OPLADEN MET DE USB-LAADKABEL:

Geschikt voor producten met een laadstroom van max. 2000 mA. Om een apparaat op te laden,
sluit u het met een USB-laadkabel aan op de USB-laadingang (D) onder het deksel van de batterij.
Zet na het opladen het deksel er terug op.

DE BATTERIJEN OPLADEN:

+ Om een optimale werking te garanderen, raden we aan om, voordat u de lamp voor de eerste
maal gebruikt, de batterij volledig te ontladen en vervolgens volledig opnieuw op te laden.

De laadingang (E) bevindt zich onder het deksel van de batterij.

Op de batterij-indicator (zie beschrijving hierboven) kan de toestand van de batterij worden
afgelezen. Als alle 4 ledlampjes branden, is de batterij volledig geladen.

Tijdens het laden kan de spot gebruikt worden maar de USB-ingang niet. Om de batterij te
kunnen opladen, kan de spot tijdens het laden slechts met gereduceerde lichtsterkte werken.
Bovendien duurt het laden in deze modus aanzienlijk langer.

De batterij kan ook zonder aansluiting op de lamp worden opgeladen, raadpleeg daartoe het
hoofdstuk “De batterij vervangen”.
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« Gebruikt u de lamp langere tijd niet, laad de batterij dan ongeveer elke 3 maanden op, om een
lange levensduur te garanderen.
« Vergeet nooit om na het opladen het deksel er terug op te zetten.

DE BATTERIJ VERVANGEN:

De batterij kan eenvoudig en snel worden vervangen. Druk daartoe de vergrendeling (F) naar
voren en schuif de batterij er langs boven uit, zoals afgebeeld. Op deze manier is het bv. mogelijk
een batterij op te laden en tegelijkertijd met een apart te kopen hulpbatterij verder te werken.

TECHNISCHE GEGEVENS:

Typebenaming ML CA 120 F IP54 ML CA 130 F IP54
Vermogen 20w 30W

Batterij Li-lon 7,4V, 7800 mAh Li-lon 7,4V, 10400 mAh
Opgenomen vermogen 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A | 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A
adapter

Uitgaand vermogen 12V DC 1500 mA 12V DC 2000 mA

adapter

Autolaadkabel 12V DC/max.2 A 12V DC/max.2 A

Bedrijfstijd ca. 3,5 h (100%) of. 7 h (50%) ca. 2,5 h (100%) of. 5 h (50%)
Laadtijd ca.45h ca.45h

USB-uitgang 5V, max. 2000 mA 5V, max. 2000 mA
Beschermingsklasse IP 54* IP 54%

Temperatuurbereik -5°C - +40°C -5°C - +40°C

* alleen bij correct geplaatste batterij, niet tijdens het laden of bij gebruik van de USB-ingang.
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Afvalverwijdering

E Gooi elektrische apparaten nooit bij het huisvuil!

™= Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EG betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur en de implementatie ervan in de nationale wetgeving moeten
afgedankte elektrische apparaten apart worden ingezameld en gerecycled. Meer
informatie over het afvoeren van afgedankte apparaten vindt u bij uw gemeentebestuur.

Onjuiste verwijdering van batterijen en oplaadbare accu’s kan schadelijk zijn voor
het milieu!

Batterijen en oplaadbare accu’s horen niet in het huisvuil.

Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en zijn onderworpen aan een behandeling als
gevaarlijk afval. Breng uw gebruikte batterijen naar een gemeentelijke inzamelpunt.

Fabrikant
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Voor meer informatie nodigen we u uit om op onze website www.brennenstuhl.com de rubriek
Service/FAQ's te bezoeken.
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@ Lampada a LED mobile con batteria
ricaricabile flessibile
ML CA 120 F IP54 / ML CA 130 F IP54

INDICAZIONI DI SICUREZZA:

Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni per l'uso e conservarle.

Prima di ogni utilizzo, verificare che la lampada o I'alimentatore non siano eventualmente
danneggiati. Non usare mai la lampada o I'alimentatore in caso venga constatata la presenza
di qualche danno. In tal caso, rivolgersi a un elettricista qualificato o all'indirizzo del servizio di
assistenza del produttore indicato.

In caso di mancata osservanza sussiste pericolo di vita da shock elettrico!

Non aprire mai l'apparecchio. La lampada non comprende componenti che richiedono
manutenzione. | LED non sono sostituibili.

Non utilizzare la lampada da lavoro in ambiente con pericolo di esplosione dove si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Pericolo di vita!

La lampada, con batteria ricaricabile correttamente inserita, & protetta dagli spruzzi d‘acqua.
Non immergere mai la lampada o singoli componenti in acqua o in altri liquidi.

Pericolo di esplosione e d’incendio.

Tenere la lampada da lavoro fuori dalla portata dei bambini.

I bambini non sono in grado di valutare il pericolo dovuto alla corrente elettrica.

Per caricare le batterie servirsi unicamente dell’alimentatore o del cavo di carica per
autoveicoli fornito. L'utilizzo di altri alimentatori o cavi di carica per autoveicoli pud
comportare il danneggiamento delle batterie o provocare un‘esplosione!

Prima di eseguire operazioni di pulizia, staccare I'alimentatore dalla tensione direte e
spegnere la lampada. Pulire la lampada regolarmente con un panno asciutto che non

lasci fibre. Per eliminare lo sporco persistente € possibile utilizzare un panno leggermente
inumidito. Non utilizzare alcun solvente, detergente corrosivo o similare.

Per evitare di essere abbagliati non guardare direttamente nella luce.

MONTAGGIO/FISSAGGIO DELLA LAMPADA:

CLOSE 7

Per il montaggio, la lampada con batteria ricaricabile puo essere ripiegata su se stessa a vari livelli,
ma al massimo solo fino al contrassegno “OPEN". Non ripiegare ulteriormente la lampada con
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violenza, poiché altrimenti il meccanismo si danneggia.

All'occorrenza, la lampada puo anche essere appesa a un gancio con l'ausilio del foro di fissaggio
(1) presente sul piedistallo oppure pud essere fissata su una superficie metallica tramite i magneti
(2). Accertarsi assolutamente che il fissaggio sia stabile per evitare danni al prodotto o lesioni a
persone.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO DELLA LAMPADA:

O0N  B50%
O OFF  @100%

B A C

Per accendere la lampada premere il pulsante (B). Premendo ora il pulsante (A) e possibile
selezionare fra una luminosita al 100% o al 50%. Selezionando la condizione di funzionamento al
50% si prolunga la durata della lampada rispetto alla condizione difunzionamento al 100%, poiché
viene consumata meno energia. Per spegnere la lampada premere nuovamente il pulsante (B).

SPIA DI CONTROLLO DELLO STATO DELLA BATTERIA (C):

Indica lo stato di carica attuale della batteria, ovvero quanta energia € ancora disponibile. Qualora
tutti e 4 i LED siano illuminati, la batteria € completamente carica. Se la batteria & quasi scarica,
la lampada a LED lampeggia 5 volte e la spia di stato della batteria lampeggia costantemente.
Dopodiché la lampada continua a funzionare con luminosita ridotta per altri 5-10 minuti circa,
prima che la protezione da scarica profonda non la spenga. In tal modo permane tempo a
sufficienza per sostituire la batteria o per terminare il lavoro.

RICARICA DI APPARECCHI CON CAVETTO DI CARICA USB (P.ES. SMARTPHONE):
Idoneo per prodotti con corrente di carica di massimo 2000 mA. Per effettuare la carica, collegare
I'apparecchio da caricare con un cavo di carica USB alla porta di carica USB (D) sotto al cappuccio
di chiusura dell'accumulatore.

Una volta eseguita la carica, applicare nuovamente il cappuccio di chiusura.

CARICA DELLA BATTERIA:

- Per garantire un funzionamento ottimale, raccomandiamo di far scaricare e ricaricare
completamente la batteria prima del primo utilizzo.

- La presa di alimentazione (E) si trova sotto al cappuccio di chiusura dell'accumulatore.

- Lo stato di carica della batteria & desumibile dalla spia di controllo dello stato della batteria

(vedi descrizione precedente).

Qualora tutti e 4i LED siano illuminati, la batteria € completamente carica.

La lampada puo essere utilizzata durante la carica, tuttavia non e possibile servirsi dell'uscita

USB durante la carica della batteria. Per consentire la carica della batteria, la lampada puo
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essere utilizzata solo con luminosita ridotta durante la stessa. La durata della carica della
batteria si prolunga notevolmente con questo tipo di funzionamento.

- La batteria puo essere caricata anche separatamente dalla lampada, vedere in proposito anche
il paragrafo “Sostituzione della batteria”.

« In caso diinutilizzo prolungato caricare la batteria all'incirca ogni 3 mesi per garantire una lunga
durata di vita della stessa.

+ Dopo la carica & necessario richiudere la presa di alimentazione con il cappuccio di chiusura.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA:

La batteria pud essere sostituita in modo semplice e veloce. Per farlo, premere in avanti il
bloccaggio (F) e spingere fuori verso l'alto la batteria ricaricabile, vedi illustrazione. In tal modo
e possibile p.es. caricare una batteria e continuare a lavorare al contempo con una batteria di
ricambio disponibile separatamente.

DATI TECNICI:

Denominazione modello | ML CA 120 F IP54 ML CA 130F IP54

Potenza 20W 30W

Batteria Li-lon 7,4V, 7800 mAh Li-lon 7,4V, 10400 mAh

Potenza d'ingresso 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A | 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A

alimentatore

Potenza d'uscita 12V DC 1500 mA 12V DC 2000 mA

alimentatore

Cavo di ricarica per 12V DC/massimo 2 A 12V DC/massimo 2 A

autoveicoli

Durata di funzionamento circa 3,5 h (100%) circa 2,5 h (100%)
oppure 7 h (50%) oppure 5 h (50%)

Durata di carica circa4,5h circa4,5h

Uscita USB 5V, massimo 2000 mA 5V, massimo 2000 mA

Tipo di protezione IP 54* IP 54*

Intervallo di temperatura -5°C - +40°C -5°C - +40°C

* solo con battery pack correttamente inserito, non durante il ciclo di carica o I'utilizzo della porta USB.
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Smaltimento

E Non gettare le apparecchiature elettriche nei rifiuti domestici!

™= Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche e la sua attuazione nel diritto nazionale, le apparecchiature elettriche usate
devono essere raccolte separatamente e riciclate in modo ecocompatibile. Si possono
richiedere le modalita di smaltimento dell'apparecchio inutilizzato presso la propria
amministrazione comunale o cittadina.

Lo smaltimento non corretto delle batterie ricaricabili pué danneggiare I'ambiente!
E Non gettare batterie batterie ricaricabili insieme ai rifi uti domestici.
Esse possono contenere metalli pesanti inquinanti e devono essere smaltite come rifi uti
pericolosi. Consegnare le batterie a un punto di raccolta autorizzato.

Produttore
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Per ulteriori informazioni consigliamo di visitare la sezione del nostro sito
www.brennenstuhl.com dedicata all'assistenza/FAQ.
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SAKERHETSANVISNINGAR:

Fore anvandning maste du lasa igenom bruksanvisningen noga och se till att den sparas.
Innan lampan anvands ska du alltid kontrollera om det finns skador pa lampan eller natdelen.
Om skador av nagot slag konstateras far lampan eller natdelen under inga omstandigheter
anvandas. | hdndelse av skador kontaktar du en certifierad elektriker eller tillverkaren pa
angiven serviceadress. Om anvisningarna inte foljs foreligger livsfara pa grund av elstot!
Enheten far under inga omstandigheter 6ppnas. Lampan innehaller inga komponenter som
behover underhallas. Det gar inte att byta ut lysdioderna.

| explosiva miljcer, dar det finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm, ar det forbjudet att
anvanda lampan. Livsfara!

Lampan &r skyddad mot vata med korrekt isatt batteri.

Byt aldrig ut enskilda komponenter i vatten eller andra vétskor.

Explosions- och brandrisk!

Se till att barn inte kommer i ndrheten av arbetslampan.

Barn kan inte uppskatta den risk som utgors av den elektriska strommen.

For laddning av batteriet far endast den medféljande natdelen eller billaddningskabeln
anvandas. Om andra natdelar eller billaddningskablar anvands kan det leda till att batteriet
skadas eller till explosion!

Fore rengdring maste natdelen avskiljas fran elndtet och lampan sténgas av. Lampan ska
rengdras med jamna mellanrum med hjalp av en torr, luddfri trasa. Anvand en latt fuktad
trasa om envis smuts behover tas bort. Det ar inte tillatet att anvanda nagra I6sningsmedel,
fratande rengdringsmedel eller dylikt.

Titta inte direkt i ljuset sa att du inte blandas.

UPPSTALLNING/FASTSATTNING AV LAMPAN:

1
2 2
2 2

CLOSE /\
=
Ly
@é’*

Batterilampan kan stéllas i flera steg som falls ut ur varnadra, men maximalt bara till markeringen
"OPEN.” Vald skall inte anvandas nér fotstallet félls ut, annars kan mekaniken skadas!

Lampan kan ocksd, med hjélp av en 6ppning (1) i foten hdngas upp i en krok eller fastas vid en
metallyta med magneten (2). Var noga med att den fasts med en stabil infastning for att forhindra
skador pa produkten eller personskada!
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SATTA PA/STANGA AV LAMPAN:

OoN  ®50%
O OFF  @100%

A C

Nar du vill sdtta pa lampan trycker du pa knappen (B). Nar du sedan trycker pa knappen (A) ar det
mojligt att vélja mellan 100% ljus eller 50% ljus. Om du véljer kopplingsldget 50% far du langre
brinntid jamfért med kopplingsldget 100%, eftersom det gar at mindre el. Nar du vill stdnga av
lampan trycker du aterigen pa knappen (B).

BATTERIINDIKERING (C):

Visar den aktuella batterinivan samt hur mycket energi som finns tillgéanglig. Nar alla 4 LED:erna
lyser &r batteriet fullt. Om batteriet dr ndstan tomt, tands LED:erna 5 ganger och batterinivavisaren
blinkar oavbrutet. Darefter lyser lampans under cirka 5-10 minuter med reducerad ljusstyrka
innan lampans urladdningsskydd stanger av den. P& detta satt ges tillracklig tid for att byta
batteriet eller att avsluta arbetet.

LADDA MED USB-LADDNINGSKABEL (T. EX. SMARTPHONES):

Avsett for produkter med en laddningsstrom pa max. 2000 mA. For att ladda upp den tomma
enheten med en USB-kabel till USB-laddningsanslutningen kopplar man in kabeln (D) under
batterilocket. Efter uppladdningen sétts locket tillbaka.

LADDA BATTERIET:

Batteriet fungerar optimalt om det vid driftstart laddas ur helt och hallet och sedan fulladdas
igen.

Laddningsuttaget (E) sitter under batteriluckan.

Med hjalp av batteriindikeringen (se beskrivningen ovan) ar det mojligt att lasa av batteriets
laddningsniva. Nar alla 4 lysdioder lyser &r batteriet fulladdat.

Lampan kan anvdandas medan laddningen pagar, laddning genom USB-utgangen kan dock
inte goras. For att laddningen skall vara méjlig drivs lampan med reducerad ljusstyrka.
Batteriets uppladdningstid forlangs dock avsevart vid detta tillvdgagangssatt.

Det &r ocksa mojligt att ladda batteriet separat, utan lampan, Ids mer om det i kapitlet

»Byta batteri«.

Om det gar lang tid utan att batteriet anvands behover det laddas cirka en gang var 3 manad.
Pa sa satt kan batteriets livslangd garanteras.

Nar batteriet ar fulladdat maste laddningsdosan alltid lasas med hjélp av lasskyddet.
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BYTA BATTERI:

Batteriet kan latt och snabbt bytas ut. Man trycker lasanordningen (F) framat och drar ut batteriet
uppat. Pa sa satt blir det mojligt att t.ex. att ladda upp ett batteri samtidigt som man arbetar
vidare med ett separat utbytesbatteri.

TEKNISKA DATA:

Typbeteckning ML CA 120 F IP54 ML CA 130 F IP54

Kapacitet 20w 30W

Batteri Li-lon 7,4V, 7800 mAh Li-lon 7,4V, 10400 mAh
Nataggregatets 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A | 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A
ingangseffekt

Nataggregatets 12V DC 1500 mA 12V DC 2000 mA
utgangseffekt

Billaddningskabel 12V DC/max.2 A 12V DC/max.2 A

Driftstid ca3,5h (100%) eller 7 h (50%) | ca2,5h (100%) eller 5 h (50%)
Laddningstid ca45h ca4,5h

USB-utgang 5V, max. 2000 mA 5V, max. 2000 mA
Skyddsklass IP 54* IP 54*

Temperaturomrade -5°C - +40°C -5°C - +40°C

* endast vid korrekt isatt batteripack, inte under eller vid anvandning av USB-utgangen.
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Avfallshantering

E Kasta inte elektronisk utrustning i hushallsavfallet!
Enligt den europeiska riktlinjen 2012/19/EG betraffande Elektro- och Elektronikavfall och
atervinning maste, enligt nationell rétt, forbrukade elektriska verktyg separeras och samlas
in och en miljomdssig dteranvandning genomforas. Lokal avfallshantering av uttjdnta
apparater sker enligt kommunala direktiv.

E: Felaktig kassering av batterier och uppladdningsbara batterier kan skada miljon!
Batterier och uppladdningsbara batterier ska inte slangas i det vanliga hushallsavfallet.
De innehaller ofta giftiga tungmetaller och ska behandlas som riskavfall.
Kassera dina anvanda batterier pd en kommunal uppsamlingsplats.

Tillverkare
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

For ytterligare upplysningar rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida,
www.brennenstuhl.com.
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iluminacion LED
ML CA 120 F IP54 / ML CA 130 F IP54

INDICACIONES DE SEGURIDAD:

« Por favor, lea atentamente este manual de instrucciones antes de su utilizacién y guardelo
para futuras consultas.

« Antes de cada uso asegurese de que no existan dafos en la lampara y en el cable de
alimentacion. Nunca utilice la ldmpara o el cable de alimentacidn si se ha encontrado alguna
anomalia. Si realmente existe una anomalia péngase en contacto con un técnico calificado o
con el comercio donde adquirié el producto.
iEl incumplimiento puede ocasionar situaciones de peligro por descarga eléctrica!

« Nunca abra el aparato. La [dmpara no tiene componentes que necesiten un mantenimiento.

Los LEDs no son reemplazables.

No utilice la ldmpara de trabajo en entornos explosivos o cerca de liquidos inflamables, gases

o polvos. jPeligro de muerte!

- Lalampara esta equipada con baterias correctamente insertadas para la proteccién contra
salpicaduras. No sumerja la lampara ni sus diferentes componentes en agua u otros liquidos.
iPeligro de explosion e incendio!

- Mantenga a los nifos lejos de la lampara de trabajo.

Los nifos no son conscientes de los verdaderos peligros eléctricos.

Utilice solamente la fuente de alimentacion o el cargador para automoviles suministrados para

cargar la bateria. iEl uso de otras fuentes de alimentacién u otros cargadores para automoviles

puede daiar la bateria o provocar una explosién!

« Antes de la limpieza desconecte la fuente de alimentacién de la red eléctrica y apague la
lampara. Limpie la lampara de forma regular con un trapo suave libre de pelusas Para eliminar
manchas dificiles se puede emplear un paino himedo. No utilice disolventes, productos de
limpieza agresivos, etc.

- Para evitar un deslumbramiento, por favor, no mire directamente a la luz.

INSTALACION/MONTAJE DE LA LAMPARA:
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Para el montaje de la ldmpara ésta puede plegarse en varios niveles aunque como maximo sélo
hasta la marca "OPEN". jNo fuerce la lampara si no se puede plegar mas, ya que podria dafar su
mecanica!

En caso necesario la ldmpara también puede colgarse con un gancho en los orificios de fijacién
(1) que se encuentran en el marco o también puede fijarse con el (2) sobre una superficie metalica.
iPor favor, asegurese de proporcionar un montaje estable para evitar dafios en el producto o
lesiones personales!

ENCENDIDO/APAGADO DE LA LAMPARA:

OoN  B50%
OOFF  @100%

OO

A C

Para encender la ldmpara presione la tecla (B). Ahora puede elegir entre un 100% o un 50% de

luminosidad pulsando la tecla (A). Al seleccionar la opcién del 50% la duracién de iluminacion se @
alarga en comparacion con la opcién del 100% ya que se consume menos energia. Para desactivar

vuelva a presionar la tecla (B).

INDICADOR DE BATERIA (C):

Muestra el nivel actual de la bateria, es decir, la cantidad de energia disponible. Cuando se
encienden los 4 LEDs significa que la bateria estd completamente cargada. Cuando la bateria
esté casi vacia la luz LED parpadeara 5 veces y el indicador de estado de la bateria parpadeara
continuamente. A partir de entonces, la luz permanecera encendida durante unos 5-10 minutos
con una iluminacidén reducida hasta que la proteccion de descarga apague la luz. De esta manera
todavia dispondra del tiempo suficiente para cambiar la bateria o finalizar el trabajo.

CARGAR DISPOSITIVOS CON CABLE DE CARGA USB (POR EJEMPLO, SMARTPHONES):
Apropiado para productos con una corriente de carga de max. 2000 mA. Para cargar el dispositivo
que debe ser cargado conecte el cable de carga USB al puerto de carga USB (D) que se encuentra
debajo de la tapa de la bateria.

Después de cargar volver a cerrar con la tapa.

CARGAR LA BATERIA:

- Para garantizar el rendimiento éptimo de la bateria debera descargarse y recargarse
completamente antes de su primera utilizacion.

- Latoma de carga (E) se encuentra debajo de la tapa de la bateria.

« Utilizando el indicador de estado de la bateria (ver descripcion anterior) puede leerse el estado
de la bateria.
Cuando se enciendan los 4 LEDs significara que la bateria esta completamente cargada.
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- Laldmpara puede estar en funcionamiento mientras se carga, sin embargo, no es posible
utilizar la toma USB mientras se carga la bateria. Para posibilitar la carga de la bateria la
ldmpara sélo se podra funcionar durante la carga con luminosidad reducida. El tiempo de
carga de la bateria se prolonga significativamente en este modo.

« La bateria también se puede cargar por separado de la lampara, consulte el apartado
"Sustitucién de la bateria".

- Para periodos mas largos de inactividad la bateria deberia cargarse cada 3 meses para

asegurar una mayor vida util de la bateria.

Después de haber cargado la bateria asegurese de cerrar la tapa de la toma de carga.

SUSTITUCION DE LA BATERIA:

La bateria se puede sustituir de manera facil y rapida. Para ello presione el bloqueo (F) hacia
delante y deslice la bateria hacia arriba, ver ilustracion. De esta manera resulta posible, por
ejemplo, cargar una bateria y al mismo tiempo trabajar con una bateria de repuesto disponible

por separado.

DATOS TECNICOS:

Descripcion del tipo ML CA 120 F IP54 ML CA 130 F IP54
Potencia 20W 30W
Bateria Li-lon 7,4V, 7800 mAh Li-lon 7,4V, 10400 mAh

Fuente de alimentacién
potencia de entrada

100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A

100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A

Fuente de alimentacién
potencia de salida

12V DC 1500 mA

12V DC 2000 mA

Cargador de coche

12V DC/méx. 2 A

12V DC/maéx. 2 A

Tiempo de funcionamiento

aprox. 3,5 h (100%) o 7 h (50%)

aprox. 2,5h (100%) o 5 h (50%)

Tiempo de carga aprox.4,5h aprox.4,5h

Salida USB 5V, max. 2000 mA 5V, max. 2000 mA
Tipo de proteccion IP 54*% IP 54*%

Rango de temperatura -5°C-+40°C -5°C-+40°C

*Sélo con el juego de baterias insertado correctamente, sin incluir el periodo de carga cuando se utiliza la salida USB.
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Eliminacion

E iNo tire los aparatos eléctricos junto a la basura doméstica!

™= De acuerdo con la Directiva europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos y su aplicacion en el Derecho nacional, los equipos eléctricos utilizados
deben ser recogidos por separado y reciclados para su reutilizacién respetando el medio
ambiente. Contacte con su ayuntamiento municipal u oficina local para informarse sobre
las posibilidades de eliminacién.

ambiente!

No deben tirarse las baterias y baterias recargables con los residuos domésticos.

Pueden contener metales pesados venenosos que deben tratarse como residuos peligrosos.
Lleve sus baterias usadas a un lugar de recogida municipal.

E iLa eliminacion incorrecta de las baterias recargables puede perjudicar al medio

Fabricante
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tlbingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mas informacion, le recomendamos que visite el apartado de Servicio / FAQ ,s en nuestro
sitio web www.brennenstuhl.com @
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Przenosna elastyczna akumulatorowa
oprawa oswietleniowa LED
ML CA 120 F IP54 / ML CA 130 F IP54

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA:

« Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi i jg zachowac.
Przed uzyciem nalezy za kazdym razem sprawdzi¢ oprawe oswietleniowg wzgl. zasilacz pod
katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac oprawy oswietleniowej lub zasilacza w
razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie z
elektrykiem lub zwrdci¢ sie pod podany adres serwisu producenta.

W przypadku niedostosowania sie do powyzszych zalecen istnieje niebezpieczenstwo
utraty zycia na skutek porazenia pradem elektrycznym!

Nigdy nie otwiera¢ urzadzenia. Oprawa oswietleniowa nie zawiera elementéw, ktére
wymagatyby zabiegéw konserwacyjnych. Diody LED nie podlegaja wymianie.

Nie stosowac oprawy o$wietleniowej w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym obecne
s palne ciecze, gazy lub pyty. Niebezpieczenstwo utraty zycia!

Oprawa o$wietleniowa z prawidtowo zatozonym akumulatorem jest bryzgoszczelna.

Nigdy nie zanurza¢ oprawy oswietleniowej ani poszczegélnych jej elementéw w wodzie lub
innych ptynach. Niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru!

Dzieci nalezy trzymac z dala od lampy roboczej. Dzieci nie potrafig prawidtowo oceni¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z porazeniem pragdem elektrycznym.

Do tadowania akumulatoréw nalezy uzywac tylko dotaczonego do zestawu zasilacza lub
tadowarki samochodowej. Stosowanie innych zasilaczy lub tadowarek samochodowych moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatoréw lub wybuchu!

Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy odtaczy¢ zasilacz od zrédta zasilania i wytaczy¢
oprawe oswietleniowa. Regularnie czysci¢ oprawe oswietleniowq przy uzyciu suchej, nie
pozostawiajacej ktaczkédw $ciereczki. Do usuwania bardziej uporczywych zabrudzen mozna
uzy¢ lekko zwilzonej szmatki. Nie uzywac rozpuszczalnikéw, zracych srodkéw czyszczacych itp.
Aby uniknac oslepienia, nie patrze¢ bezposrednio w $Swiatto.

USTAWIANIE/MOCOWANIE OPRAWY OSWIETLENIOWEJ:
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W celu ustawienia oprawy LED wystarczy ja roztozy¢, wykorzystujac kilkustopniowa regulacje.
Maksymalny zakres, w jakim mozna roztozy¢ stojak oprawy, zostat oznaczony symbolem ,OPEN".
Uzycie sity, aby jeszcze bardziej roztozy¢ oprawe, nie jest wskazane, poniewaz moze wéwczas
dojs¢ do uszkodzenia elementéw mechanicznych!

W razie potrzeby oprawe oswietleniowa mozna réwniez zawiesi¢ na haku, wykorzystujac do tego
celu otwor (1) w stojaku, lub przytwierdzi¢ do metalowej powierzchni za pomocg magneséw
(2). Koniecznie zwraca¢ uwage na stabilnos¢ mocowania, aby wyeliminowac ryzyko uszkodzen
produktu lub obrazen oséb!

WLACZANIE/WYLACZANIE OPRAWY OSWIETLENIOWEJ:

®0N  B50%
OOFF  @100%

OO

B A C

Aby wtaczy¢ oprawe oswietleniowa, wystarczy nacisna¢ przycisk (B). Za pomoca przycisku (A)
mozna teraz wybra¢ moc Swiecenia (miedzy 100% a 50%). W przypadku wyboru ustawienia 50%
czas swiecenia wydtuza sie w poréwnaniu z ustawieniem mocy Swiecenia na 100%, poniewaz
zuzywa sie wowczas mniej energii. Aby wytaczyc¢ urzadzenie, nalezy ponownie wcisna¢ przycisk (B).

WSKAZNIK STANU AKUMULATORA (C):

Wskazuje aktualny poziom natadowania akumulatora, tzn. podaje ilo$¢ pozostatej energii.
Jesli Swieca sie wszystkie 4 diody LED, oznacza to, ze akumulator jest catkowicie natadowany.
Gdy akumulator jest prawie wyczerpany, oprawa LED miga 5 razy, a wskaznik stanu natadowania
akumulatora miga przez caty czas. Nastepnie oprawa bedzie jeszcze swieci¢ przez ok. 5-10 minut
ze zredukowang mocg, zanim zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem nie spowoduje
wyfaczenia oprawy. Dzieki temu pozostaje jeszcze troche czasu na wymiane akumulatora lub
dokonczenie pracy.

LADOWANIE URZADZEN (NP. SMARTFONOW) PRZY POMOCY KABLA LADUJACEGO USB:
Nadaje sie do produktéw, ktérych prad tadowania wynosi maks. 2000 mA. W celu natadowania
urzadzenia nalezy podtaczy¢ je za pomoca kabla fadujacego USB do gniazda fadowania USB (D)
pod zaslepka akumulatora.

Po natadowaniu ponownie zastoni¢ gniazdo zaslepka.

LtADOWANIE AKUMULATORA:

+ Aby zapewnic¢ optymalne dziatanie akumulatora, zalecamy, aby przed pierwszym uzyciem
catkowicie roztadowac¢ i ponownie natadowac akumulator.

« Gniazdo tadowania (E) znajduje sie pod zaslepka na akumulatorze.
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« Na podstawie wskaznika stanu akumulatora (patrz opis powyzej) mozna odczyta¢ poziom
natadowania akumulatora.
Jesli swieca sie wszystkie 4 diody LED, oznacza to, ze akumulator jest catkowicie natadowany.

« Oprawa os$wietleniowa moze by¢ uzywana podczas tadowania, jednak korzystanie z wyjscia
USB w trakcie tadowania akumulatora nie jest mozliwe. Aby umozliwi¢ fadowanie akumulatora,
korzystanie z oprawy w trakcie tadowania odbywa sie wytacznie przy zredukowanej mocy
Swiecenia. Czas tadowania akumulatora w podanym trybie pracy znaczaco sie wydtuza.

- Akumulator mozna réwniez natadowac osobno (patrz ustep »Wymiana akumulatora).

W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy mniej wiecej co 3 miesigce natadowac

akumulator, co spowoduje wydtuzenie jego zywotnosci.

+ Po natadowaniu nalezy koniecznie ponownie zastoni¢ gniazdo tadowania przy pomocy
zaslepki.

WYMIANA AKUMULATORA:

Akumulator mozna fatwo i szybko wymieni¢. W tym celu nalezy wcisna¢ do przodu blokade (F)
i wysuna¢ w goére akumulator (patrz: ilustracja). Dzieki temu mozna np. tadowac¢ akumulator
i jednoczesnie kontynuowac prace przy uzyciu dostepnego osobno akumulatora zastepczego.

DANE TECHNICZNE:

Oznaczenie typu ML CA 120 F IP54 ML CA 130 F IP54

Moc 20W 30W

Akumulator Li-lon 7,4V, 7800 mAh Li-lon 7,4V, 10400 mAh

Moc wejsciowa zasilacza 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A
Moc wyjsciowa zasilacza 12V DC 1500 mA 12V DC 2000 mA

tadowarka samochodowa |12V DC/maks.2 A 12V DC/maks.2 A

Czas pracy ok. 3,5 h (100%) wzgl. 7 h (50%) | ok. 2,5 h (100%) wzgl. 5 h (50%)
Czas tadowania ok.4,5h ok.4,5h

Wyjscie USB 5V, maks. 2000 mA 5V, maks. 2000 mA

Stopien ochrony IP 54*% IP 54*

Zakres temperatury -5°C - +40°C -5°C - +40°C

* tylko w przypadku prawidtowo zatozonego pakietu akumulatorowego, nie podczas procesu tadowania lub
korzystania z wyjscia USB.
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Utylizacja

E Nie wyrzucac sprzetu elektrycznego do zwyktego kosza na smieci!

™= Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/WE dotyczacg zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz transpozycji do prawa krajowego, zuzyte narzedzia elektryczne
nalezy gromadzi¢ osobno i przekazywa¢ do ponownego przetworzenia w sposob
bezpieczny dla srodowiska naturalnego. Informacje o mozliwos$ciach utylizacjiwystuzonego
urzadzenia otrzymaja Paristwo w urzedzie miasta lub gminy.

Nieprawidtowe usuwanie akumulatorow szkodzi sSrodowisku!

E Baterii i akumulatoréw nie nalezy wyrzuca¢ do zwyktych $mieci.
Moga zawierac trujace metale ciezkie, podlegaja wiec obrébce odpadéw niebezpiecznych.
Zuzyte baterie/akumulatory nalezy dostarczy¢ do odpowiedniego punktu zbiorczego.

Producent
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

W celu uzyskania dalszych informacji zapraszamy do odwiedzenia zakfadki
Serwis/FAQ na naszej stronie internetowej www.brennenstuhl.com.
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&> Mobilni flexibilni LED lampa s akumulatorem
ML CA 120 F IP54 / ML CA 130 F IP54

BEZPECNOSTNIi POKYNY:

« Prectéte si pfed pouzitim pfesné navod k obsluze a uschovejte jej.

«+ Zkontrolujte lampu a sitovy adaptér pred kazdym pouzitim kvili moznému poskozeni. Nikdy
nepouzivejte lampu nebo sitovy adaptér, kdyz zjistite jakékoliv poskozeni. Obratte se v tomto
piipadé na kvalifikovaného elektrikdfe nebo na uvedenou servisni adresu vyrobce.

Pfi nedodrZovani hrozi smrtelné nebezpeéi zplisobené uderem elektrickym proudem!

« Nikdy neotvirejte pristroj. Lampa neobsahuje zadné soucastky, které se musi udrzovat. LED
diody se nemUZou ménit.

« Nepouzivejte pracovni lampu nikdy v explozi ohrozeném prostiedi, ve kterém se nachazi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Nebezpedi Zivota!

« Lampa je chrdnéna spravné nasazenymi akumulatory proti stfikajici vodé.

Lampu nebo jeji jednotlivé soucastky nelze nikdy ponofit do vody nebo jinych kapalin.

Nebezpeci exploze a pozaru!

Udrzujte déti v dostatecné vzdalenosti od pracovni lampy.

Déti nedokazou odhadnout nebezpeci iderem elektrického proudu.

Pouzivejte k nabijeni akumulator( pouze dodavany sitovy adaptér nebo nabijeci kabel do

automobilu. Pouzivani jinych sitovych adaptér nebo nabijeciho kabelu do automobilu mize

vést k poskozeni akumulatord nebo explozil

Vypojte sitovy adaptér pied &isténim od sitového napéti a vypnéte lampu. Cistéte lampu

pravidelné suchym hadfikem bez chlupu. Abyste odstranili silné usazenou necistotu, mGzete

pfi ¢isténi pouzit lehce navlhéeny hadfik. Nepouzivejte Zadna rozpoustédla, leptavé Cistici
prostredky a pod.

« Abyste zamezili oslepeni, nemuzete nikdy hledét pfimo do svétla.

INSTALACE/UPEVNENI LAMPY:

1
2 2
2 2

CLOSE /\
=
Ly
@é’*

Kinstalaci Ize akumuldtorovou lampu rozlozit ve vice Urovnich, ale maximalné po znacku ,OPEN".
Lampa se dale nem0ze rozkladat s pouzitim nasili, nebo v opacném pfipadé by se mohla poskodit
mechanikal!
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Lampu Ize podle potieby zavésit také pomoci upevnovaciho otvoru (1) na stojanu na hdk nebo
upevnit prostfednictvim magnetl (2) na kovové plochy. Déavejte bezpodminecné pozor na
stabilni upevnéni, aby se zamezilo poskozeni produktu nebo zranéni osob!

ZAPNUTI/VYPNUTI LAMPY:

O0N  B50%
O OFF  @100%

A C

K zapnuti lampy stisknéte tlacitko (B). Pak Ize zvolit stisknutim tlacitka (A) mezi 100% jasem a
50% jasem. Pfi volbé spinaciho stavu 50% se prodlouzi doba sviceni v porovnani se spinacim
stavem o 100%, protoze se spotiebuje méné energie. K vypnuti stisknéte jesté jednou tlacitko (B).

ZOBRAZOVANI STAVU AKUMULATORU (C):

Zobrazuje aktuadlni stav nabiti akumuldtoru, tedy kolik je jesté k dispozici energie. Pokud sviti
vSechny 4 LED, je akumuldtor Uplné nabity. Pokud je akumuldtor témér prazdny, zablikd LED
lampa 5-krat a nepfretrzité blika indikator stavu akumulatoru. Pak bude lampa svitit jeSté asi
5 minut s 50% svétlosti, dokud nevypne ochrana proti hlubokému vybiti lampu. Pak zUstava jesté
dostatek ¢asu k vyméné akumuldtoru nebo ukonceni prace.

NABIJENIi PRISTROJU S NABIJECIM KABELEM USB (NAPR. SMARTPHONE):

Vhodné pro produkty s nabijecim proudem max. 2000 mA. K nabiti nabijeného pfistroje
s nabijecim kabelem USB pfipojte nabijeci kabel na nabijeci pfipojku USB (D) na horni strané
akumulatoru.

Po nabiti namontujte zpét uzaviraci kryt.

NABIJENI AKUMULATORU:

Aby se zarucila optimalni funk¢nost, prosime pred prvnim pouzitim jednou Uplné vybit a opét
nabit akumulator.

Nabijeci zasuvka (E) se nachazi pod uzaviracim krytem na akumulétoru.

Na zékladé zobrazeni stavu akumulatoru (viz popis nahofe) si mlzete precist stav nabiti
akumulatoru. Pokud sviti vSechny 4 LED, je akumulator Gplné nabity.

Lampu Ize provozovat béhem nabijeni, pouzivani USB vystupu viak neni pfi nabijeni
akumulatord mozné. Aby se umoznilo nabijeni akumuldtord, provozuje se lampa béhem
nabijeni pouze se snizenou intenzitou svétla. Doba nabijeni akumuldtoru se v tomto
provoznim rezimu vyrazné prodlouzi.

Akumulator |ze nabijet také separatné od lampy, viz k tomu také kapitola ,Vyména
akumulatoru”.
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Pfi del$im nepouzivani musite nabit akumulator pfiblizné kazdé 3 mésice, aby se zarucila
dlouhd zZivotnost akumulatoru.
+ Po nabijeni uzavrete nabijeci zasuvku bezpodminecné opét uzaviracim krytem.

VYMENA AKUMULATORA:

Akumulator Ize snadno a rychle vyménit. K tomu zatlacte zablokovani (F) dopfedu a vysurite
akumulator nahoru, viz kresba. Tak je napf. mozné nabiti akumuldtoru a soucasnd prace s
nahradnim akumuldtorem, ktery Ize separatné zakoupit.

TECHNICKA DATA:

Typové oznaceni

ML CA 120 F IP54

ML CA 130 F IP54

Vykon 20W 30W
Akumuldtor Li-lon 7,4V, 7800 mAh Li-lon 7,4V, 10400 mAh
Vstupni vykon sitového 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A | 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A
adaptéru
Vystupni vykon sitového 12V DC 1500 mA 12V DC 2000 mA
adaptéru
Nabijeci kabel do 12V DC/max.2 A 12V DC/max.2 A
automobilu
Trvani provozu cca 3,5 h (100%) cca 2,5 h (100%)

nebo 7 h (50%) nebo 5 h (50%)
Doba nabiti cca4,5h cca4,5h
Vystup USB 5V, max. 2000 mA 5V, max. 2000 mA
Druh ochrany IP 54* IP 54*
Rozsah teplot -5°C - +40°C -5°C - +40°C

* pouze pfi spravné nasazenych akumulatorech, ne viak b&hem procesu nabijeni nebo pouzivani USB vystupu.
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Likvidace

E Neodhazujte vyslouzilé elektrické pristroje do domovniho odpadu.

™= Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych ptistrojich a
prosazovani narodniho prava se musi opotiebené elektrospotiebice shromazdit zvlast a
odvést k ekologicky nezédvadné recyklaci. O moznostech likvidace vyslouzZilych pfistroju se
muUZete informovat u svého obecniho nebo méstského uradu.

Ekologické skody v diisledku chybného zlikvidovani baterii!
E Baterie nepatii do doméaciho odpadu.
Mohou obsahovat jedovaté tézké kovy a podléhaji zpracovéni zvlastniho odpadu.
Proto odevzdejte opotfebované baterie u komunalni sbérny.

Vyrobce
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pro dalsi informace vdm doporucujeme oblast Servis/FAQ’ na nasi internetové strance
www.brennenstuhl.com.
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@ Rugalmas mobil Akku LED-lampa
ML CA 120 F IP54 / ML CA 130 F IP54

BIZTONSAGI ELOIRASOK:

Kérjuk, haszndlatba vétel el6tt olvassa el gondosan a kezelési utasitést, és 6rizze meg.

A ldampat és a halozati csatlakozé vezetéket minden bekapcsolas elétt ellendrizze, nem
sériltek-e meg. Ne haszndlja tovabb sem a ldmpat, sem a haldzati tdpegységet, ha barmilyen
sérlilést észlelt. llyen esetben forduljon egy villanyszerel6h6z vagy a gyartomu szerviz cimére.
Ha nem veszi figyelembe, életveszélyes aramiitésnek teheti ki magat!

Ne nyissa fel a késziiléket. A ldmpa nem tartalmaz karbantartédst igényl6 alkatrészt.

A LED-ek nem cserélheték

A munkalampat ne hasznalja robbanas-veszélyes kérnyezetben, sem gyulékony folyadékok,
gazok vagy por kdzelében. Eletveszélyes!

A lampa helyesen behelyezett akkumulatorral froccsené viz ellen védett.

Ne meritse sem a lampat, sem részeit, vagy tartozékaitbvizbe, vagy mas folyadékba.

Tlzet és robbanast okozhat!

Gyermekeket tartsa tavol a munkaldmpatol. A gyermekek nem képesek az elektromos
drammal jaré veszélyeket érzékelni.

Az akkuk feltoltéséhez csak a készilékkel szallitott haldzati tdpegységet,

ill. a gépkocsi-toltékabelt hasznalja. Mas tapegység, ill. gépkocsi-toltékabel hasznalata az
akkuk séruléséhez, ill. robbanashoz vezethet!

Tisztitas el6tt valassza le a haldzati tdpegységet a haldzati fesziltségrél, és kapcsolja ki a
ldmpét. Rendszeresen tisztitsa a [dmpat egy széraz, szalat nem ereszté ruhaval.

A makacs szennyezések eltavolitaséra hasznalhat enyhén megnedvesitett ruhat.

Ne hasznaljon olddszert, maro6 hatdsu tisztitdszereket, stb.

A vakitas elkeriilésére kérjiik, sohase nézzen kdzvetlendl a lampa fényébe.

A LAMPA FELALLITASA/ROGZITESE:

1
2 2
2 2

CLOSE 7

&
Q

A lampa tartokerete feldllitaskor az ,OPEN" (Nyitva) jelzésig tobb fokozatban szétnyithatd. Ne
prébalja tovabb eréltetni, mert a tartdkeret megsériilhet!

A ldampa az (1) rogzité furattal megfelelé méreti kampdra felakaszthato, vagy a (2) magnesekkel
fém (vas, acél) fellletre roégzithets. Ugyeljen arra, hogy a lampat szilardan rdgzitse, Ezzel
elkerilheti, hogy a leesé ldmpa karosodjon, vagy személyi sértilést okozzon.
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Rugalmas mobil Akku LED-lampa Hasznalati utmutato

A LAMPA BE-/KIKAPCSOLASA:

OoN  ®50%
O OFF  @100%

OO

B A C

A ldmpa bekapcsoldsahoz nyomja meg a (B) gombot. Ekkor lehet vélasztani az (A) gomb
megnyomasaval a 100% fényeré és 50% fényeré kozott. Az 50%-os kapcsoldsi allapot
kivalasztasara kétszeresére né a vilagitasi idétartam a 100%-os kapcsolasi allapothoz képest,
mivel akkor kevesebb energia fogy. A kikapcsoldshoz nyomja meg ujra a (B) gombot.

AKKUALLAPOT-KIJELZO (C):

Az akkumulator toltottségét jelzi, azaz azt, mennyi energia all rendelkezésére. Ha mind a négy

LED vildgit, az akkumulator teljesen fel van téltve. Ha az akkumulator a teljes lemeriléshez kozel

all, a ldampa 6tszor felvillan, majd az akkumulétor dllapotat jelzé fény folyamatosan villog.

Ezutdn a ldmpa csokkenttett fénnyel még kb. 5-10 percig vilagit, mielétt az akkumulator @
tulmerdiilés-védelme kikapcsolja a [dmpat. Ez az id6 elég arra, hogy az akkumulétort kicserélje,

vagy a munkat befejezze.

KESZULEKEK FELTOLTESE AZ USB-TOLTOKABELLEL (PL.SMARTPHONE-OKAT):

A ldmpa akkumulatoranak feltoltéséhez legfeljebb 2000 mA téltéaram elegendé és hasznalhato.
Az akkumulator feltoltéséhez csatlakoztassa az USB toltékabelt a ldampa USB toltécsatlakozojara
(D). Ehhez nyissa fel a zaréfedelet.

A toltés befejezte utan a fedelet zarja le.

AZ AKKUK TOLTESE:

Az optimalis miikodés érdekében ajnlatos az akkut az elsé hasznalatba vétel el6tt teljesen
kistitni, majd Ujra teljesen feltolteni.

A toltécsatlakozd (E) az akkumulator zardfedele alatt taldlhato.

Az akkuallapot-kijelzén olvashato le (Iasd a fenti leirdst) az akkuk toltottségi allapota.

Ha mind a 4 LED ég, az akku teljesen fel van toltve.

A lampa az akkumulator toltése kdzben hasznalhatd, de az USB kimenet az akkumulator
toltése kdzben nem. Hogy az akkumuldtort a ldmpa hasznalata kdzben fel tudja tolteni,

a lampat csak csokkentett teljesitménnyel hasznalja.

A toltési idé ebben az esetben jelentésen megné.

Az akkut a lampatdl elkilonitve is fel lehet tolteni, lasd ehhez az »Akku cseréje« fejezetet.
Ha hosszabb ideig nem hasznaljuk, az akkut kb. 3 havonta fel kell tolteni, a hosszu élettartam
megdrzése érdekében.

Feltoltés utan a toltéaljzatot feltétlendl zarja le a zarésapkaval.
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Hasznalati utmutatoé Rugalmas mobil Akku LED-lampa

AKKU CSEREJE:

Az akkumulator kénnyen és gyorsan cserélhetd. Ehhez hizza el6re a zaré emeltydit (F), és emelje
ki az akkumuldtort (Lasd az abrat). Kilon vasarolhato tartalék akkumulatorral folyamatosan

tzemelhet.

MUSZAKI ADATOK:

Tipusjelzés

ML CA 120 F IP54

ML CA 130 F IP54

Teljesitmény

20W

30W

Akkumulator

Li-lon 7,4V, 7800 mAh

Li-lon 7,4V, 10400 mAh

Halbzati tapegység bemenet

100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A

100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A

Halbzati tapegység kimenet

12V DC 1500 mA

12V DC 2000 mA

Gépkocsi toltékabel

12V DC/max.2 A

12V DC/max.2 A

MUkodési id6 kb. 3,5 6ra (100%) kb. 2,5 6ra (100%)
illetve 7 6ra (50%) illetve 5 6ra (50%)

Toltési id6 kb. 4,5 6ra kb. 4,5 6ra

USB-kimenet 5V, max. 2000 mA 5V, max. 2000 mA

Védettségi osztaly IP 54* IP 54%

Koérnyezeti hémérséklet -5°C - +40°C -5°C - +40°C

* Csak helyesen behelyezett akkumulatorral; téltés kézben és USB kimenettel nem.
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Rugalmas mobil Akku LED-lampa Hasznalati utmutato

Artalmatlanitas

E Elektromos késziilékeket tilos a haziszemétbe dobni!

== A2012/19/EK Eurépai iranyelvnek a hazai jogrendbe atvett szévege szerint az elhasznalodott
elektromos és elektronikus selejt késziilékeket és az elhasznalédott elektromos
szerszamgépeket kiilon kell gydjteni. és kdrnyezetbarat ujrafelhaszndlasi modszerekkel
kell hasznositani. A kiszolgalt késziilékek selejtezési lehetéségeit meg lehet tudni a helyi
vagy varosi kdzigazgatasi szerveknél.

E Kornyezeti karok az elemek helytelen artalmatlanitasanal!

Az elemeket tilos a haziszemétbe dobni. Mérgez6 nehézfémeket tartalmazhatnak,
és artalmatlanitasuk a veszélyes hulladékra vonatkozé szabdlyok szerint térténik.
Ezért az elhasznalt elemeket adja le a kommunalis begydjtéhelyen.

Gyartomii
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Tovabbi informécidért ajanljuk, hogy keresse fel honlapunk, a www.brennenstuhl.com
szervizosztaly/GYIK részét.
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Mobil Akilu LED'li Hareketli Lamba
ML CA 120 F IP54 /| ML CA 130 F IP54

GUVENLIK UYARILARI:
« Kullanimdan 6nce litfen kullanim talimatini itinayla okuyun ve saklayin.
« Her kullanimdan énce lambay! ya da elektrik adaptoriini olasi hasarlara dair kontrol edin.
Herhangi bir hasar tespit ettiginizde lambayi veya elektrik adaptoriini asla kullanmayin.
Bu durumda bir uzman elektrikciye veya Ureticinin belirtilen servis adresine basvurun.
Bunlar dikkate alinmadiginda elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike s6z
konusudur!
« Asla cihazin i¢ini agmayin. Lamba bakim gerektiren bilesenler icermemektedir.
LED'ler degistirilemez.
Calisma lambasini yanabilir sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan
ortamlarda kullanmayin. Hayati tehlike!
Dogru takilmis akd ile lamba sicrama suyuna karsi korumahdir.
Lambayi veya tekil bilesenlerini asla suya veya baska sivilara batirmayin.
Patlama ve yangin tehlikesi!
Cocuklari calisma lambasindan uzak tutun.
Cocuklar elektrik akimi nedeniyle olusan tehlikeyi tahmin edemez.
Akilerin doldurulmasi icin sadece paket icerigindeki elektrik adaptoriini ya da otomobil sarj
kablosunu kullanin. Baska elektrik adaptorlerinin veya otomobil sarj kablolarinin kullaniimasi
@ akilerin hasarina veya patlamaya yol acabilir!
« Temizleme 6ncesinde elektrik adaptoriini sebeke geriliminden ayirin ve lambayi kapatin.
Lambayi diizenli araliklarla kuru, tily birakmayan bir bezle temizleyin. Adir kirleri gidermek icin
hafif nemlendirilmis bir bez kullanilabilir. C6zlici maddeler, agindirici temizlik maddeleri v.b.
kullanmayin.
+ Gozlerinizin kamasmasini 6nlemek icin litfen dogrudan isiga bakmayiniz.

LAMBANIN YERLESTIRILMESi/SABITLENMESi:

1
2 2
2 2

LOSE /\
=]
&
@é‘

Yerlestirmek icin akiili lamba birka¢ kademe, ancak azami "OPEN" (AC) isaretine kadar acilabilir.
Lambayi zorla daha fazla disa dogru agmayin, aksi halde mekanigi hasar gorebilir!
intiya¢ halinde lamba govdedeki sabitleme deligi (1) yardimiyla bir kancaya da asilabilir ya da
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Mobil Akiilii LED'li Hareketli Lamba Kullanim talimati

miknatislar (2) ile metal yiizeye sabitlenebilir. Uriinde hasarlari veya kisi yaralanmalarini dnlemek
icin [itfen mutlaka saglam bir sabitlemeye dikkat ediniz!

LAMBANIN ACILMASI/KAPATILMASI:

OoN  ®50%
O OFF  @100%

OO

B A C

Lambayi agmakicin diigmeye (B) basin. Simdi digmeye (A) basilarak %100 aydinlik ve %50 aydinlik
arasindan secilebilir. %50 anahtarlama durumu secildiginde, daha az enerji tlketildiginden, %100
anahtarlama durumuna karsilik aydinlatma suresi uzar. Kapatmak icin diigmeye (B) tekrar basin.

AKU DURUM GOSTERGESI (C):

Aklnin giincel dolum seviyesini, yani ne kadar enerjinin kaldigini gosterir. LED'lerin 4'G de
yandiginda aki tam sarj edilmistir. Akl neredeyse bossa LED lamba 5 kez sinyal verir ve aki
kontrol gostergesi surekli yanar. Ardindan derin desarj korumasi lambayi kapatmadan lamba yakl.
5-10 dakika boyunca disik aydinlik derecesiyle yanmaya devam eder. Boylelikle akiyi
degistirmek veya isi bitirmek igin yeterince zaman kalir.

USB SARJ KABLOLU CiHAZLARIN (ORN. AKILLI TELEFONLARIN) SARJ EDILMESi:
Azami 2000 mA sarj akimina sahip Uriinler i¢in uygundur. Sarj etmek icin sarj edilecek cihazi USB
sarj kablosuyla akii kapaginin altindaki USB sarj baglantisina (D) baglayin.

Sarj ettikten sonra kapadi tekrar yerine takin.

AKUNUN SARJ EDILMESi:

« Optimum fonksiyon saglamak icin akiiy ilk kullanimdan 6nce tamamen bosaltmanizi ve
tekrar tam sarj etmenizi tavsiye ederiz.

Sarj yuvasi (E) aklide, kapagin altinda bulunmaktadir.

Aku durum gostergesine (yukaridaki tarife bakiniz) gore akiiniin sarj durumu okunabilir.
LED'lerin 4'li de yandiginda aki tam sarj edilmistir.

Lamba sarj sirasinda ¢alistirilabilir, ancak ak sarj edilirken USB cikisinin kullaniimasi mimkiin
degildir. Akiiniin sarj edilmesini saglamak icin lamba sarj sirasinda sadece disik aydinlatma
glictyle calistirilir. Bu ¢alisma tiiriinde akiiniin sarj siiresi olduk¢a uzamaktadir.

Aki lambadan ayri olarak da sarj edilebilir, bunun icin »Akiinlin degistiriimesi« bolimiine
bakiniz.

Uzun siire kullanmadiginizda, akiintin uzun 6mirli olmasini saglamak icin, aklyt yaklasik her
3 ayda bir sarj edin.

- Sarj ettikten sonra sarj yuvasinin kapagini mutlaka yerine takin.

Mobile Akku Chip LED-Leuchte flexible 0487256_V7.indd 43 @ 09.10.15 13:49



Kullanim talimati Mobil Akiilii LED'li Hareketli Lamba

AKUNUN DEGISTIRILMESi:

Ak kolay ve hizli degistirilebilir. Bunun icin kilidi (F) dne dogru bastirin ve akiyl yukariya dogru
disari cekin, cizime bakiniz. Bu sayede orn. bir akiiyl sarj etmek ve ayni anda ayri satin alinabilir bir

yedek aku ile calismaya devam etmek mimkinddr.

TEKNIK DETAYLAR:

Model tanimi ML CA 120 F IP54 ML CA 130 F IP54
Glc¢ 20w 30W
Akl Li-lon 7,4V, 7800 mAh Li-lon 7,4V, 10400 mAh

Elektrik adaptori giris glict

100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A

100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A

Elektrik adaptori ¢ikis glict

12V DC 1500 mA

12V DC 2000 mA

Otomobil sarj kablosu

12V DC/azami 2 A

12V DC/azami 2 A

Calisma suresi

yakl. 3,5 h (100%)
yada 7 h (50%)

yakl. 2,5 h (100%)
yada5 h (50%)

Sarj sresi yakl. 4,5 h yakl. 4,5 h

USB cikisi 5V, azami 2000 mA 5V, azami 2000 mA
Koruma tipi IP 54* IP 54*

Sicaklik aralig -5°C-+40°C -5°C - +40°C

* sadece dogru yerlestirilmis akl paketinde, sarj islemi sirasinda veya USB cikisi kullanildiginda

gecerli degildir.
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Mobil Akiilii LED'li Hareketli Lamba Kullanim talimati

Bertaraf

E Elektrikli cihazlari ev ¢opiine atmayin!

™= Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili Avrupa Yénetmeligi
uyarinca ve ulusal yasalara uygulandiginda kullanilmis elektrikli aletler toplanmali ve
cevreye uygun geri déniisiime tabi tutulmahdir. Omriini doldurmus cihazin bertaraf
olanaklarini belediye veya sehir idarenizden 6grenebilirsiniz.

verebilir!

Tek kullanimlik ve sarj edilebilir piller evsel atik kategorisinde dedgildir.

Zehirli agir metaller icerebilir ve tehlikeli atiklar sinifinda islemden gecirilmelidir.
Kullanilmis pillerinizi bulundugunuz yerdeki ilgili yerel ydonetim birimine gottrin.

E Tek kullanimlik ve sarj edilebilir pillerin yanlis sekilde elden cikarilmasi cevreye zarar

Uretici
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Ayrintili bilgiler icin www.brennenstuhl.com web sitesindeki Servis/SSS bolimiine bakmanizi
tavsiye ederiz.
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@ Siirrettava akullinen taipuisa LED-valaisin
ML CA 120 F IP54 / ML CA 130 F IP54

TURVAOHJEET:

Lue kdyttdohje tarkasti lapi ennen valaisimen kdyttoa ja sdilyta ohje tallessa.

Tarkasta valaisin ja verkko-osa aina ennen kdytt6a mahdollisten vaurioiden varalta.

Al kayta valaisinta tai verkko-osaa, jos olet havainnut vaurioita. Ota siind tapauksessa
yhteytta sahkdalan ammattilaiseen tai ilmoitettuun valmistajan asiakaspalveluun.
Ohjeen huomiotta jattaminen johtaa sahkoiskun aiheuttamaan hengenvaaraan!
Ala koskaan avaa laitetta. Valaisin ei sisalla huollettavia osia. LEDeji ei voi vaihtaa.

Ala kdyta tydvalaisinta rdjahdysvaarallisessa ympéristdssé, jossa on herkasti syttyvia nesteit,
kaasuja tai polyja. Hengenvaara!

Kun akku on asennettu oikein, valaisin on suojattu roiskevettd vastaan.

Al3 upota valaisinta tai yksittéisia osia veteen tai muuhun nesteeseen.

Réjahdys- ja tulipalovaara!

Ala paasta lapsia tydvalaisimen lihelle.

Lapset eivdt osaa arvioida sahkoiskun aiheuttamaa vaaraa.

Kayta akkujen lataamiseen vain mukana tullutta verkko-osaa tai autolatauskaapelia.
Muiden verkko-osien tai autolatauskaapelien kdytto voi johtaa akkujen vahingoittumiseen tai
rajahtamiseen!

Irrota verkko-osa verkkojannitteesta ennen valaisimen puhdistusta ja sammuta valaisin.
Puhdista valaisin sddnnollisesti kuivalla nukkaamattomalla liinalla.

Itsepintaisen lian poistamiseen voi kdyttaa hieman kostutettua liinaa.

Ala kéyta liuotinaineita, sydvyttavid puhdistusaineita tms.

Al3 katso suoraan valoon haikaisyn valttamiseksi.

VALAISIMEN PYSTYYN ASETTAMINEN/KIINNITYS:

Akkuvalaisin voidaan taittaa useaan asentoon, mutta korkeintaan merkintaan OPEN asti.

Al3 taita valaisinta voimakeinoin auki, koska sen mekanismi voi vahingoittua sen johdosta!
Valaisin voidaan tarvittaessa my0s ripustaa rungossa olevan kiinnitysaukon (1) avulla koukkuun
tai kiinnittdad magneeteilla (2) metallipintaan. Tuotteen vaurioitumisen tai henkilévahinkojen
estamiseksi on ehdottomasti varmistettava, etta kiinnitys on luja.
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Siirrettava akullinen taipuisa LED-valaisin Kayttoohje

VALAISIMEN KYTKEMINEN PAALLE/POIS PAALTA:

O®oN  B50%
OOFF  @100%

B A C

Kytke valaisin paalle painamalla painiketta (B). Kun painat painiketta (A), voit valita 100 tai
50 prosentin kirkkauden vélilld. Jos valitset 50 prosentin kytkentétilan, paloaika pitenee verrattuna
100 prosentin kytkentatilaan, koska silloin kuluu véhemman energiaa. Valaisin kytketddn pois
paalta painamalla painiketta (B) uudelleen.

AKUN TILANAYTTO (C):

Nayttaa akun senhetkisen lataustilan eli kuinka paljon energiaa on vield kdytettavissa. Akku on
tdyteen ladattu, kun kaikki nelja LED-valoa palavat. Kun akku on ldhes tyhja, LED-valaisin vilkkuu
viisi kertaa ja akun tilandytt6 vilkkuu jatkuvasti. Sen jélkeen valaisin palaa vield n. 5-10 minuuttia
pienemmalld kirkkaudella ennen kuin syvdpurkaussuoja sammuttaa valaisimen. Siten akun
vaihtamiseen tai tydn paattamiseen jaa vield tarpeeksi aikaa.

LAITTEIDEN LATAAMINEN USB-LATAUSKAAPELILLA (ESIM. ALYPUHELIMET):
Soveltuutuotteille, joidenlatausvirtaon maks.2000 mA. Liitd ladattava laite USB-latauskaapelilla
USB-latausliitantaan (D), joka sijaitsee akun suojuksen alla.

Asenna suojus takaisin lataamisen jalkeen.

AKUN LATAUS:

Pura akku tyhjdksi ja lataa uudelleen ennen ensimmaista kayttokertaa optimaalisen toiminnan
varmistamiseksi.

Latausliitin (E) sijaitsee akun suojuksen alla.

Akun lataustila voidaan lukea akun tilandytosta (katso kuvaus ylla).

Akku on tayteen ladattu, kun kaikki nelja LED-valoa palavat.

Valaisinta voi kdyttaa latauksen aikana, mutta USB-lahdon kdyttd ei ole mahdollinen

akkua ladattaessa. Akun latauksen mahdollistamiseksi valaisin toimii latauksen aikana

vain pienemmalla valon voimakkuudella. Akun latausaika pitenee huomattavasti talla
kayttotavalla.

Akku voidaan ladata my®s erilldan valaisimesta. Katso myos kohtaa "Akun vaihto”.

Jos akkua ei kdytetd pitkdan aikaan, voit pidentaa sen kayttoikaa lataamalla se tdyteen noin
kolmen kuukauden vélein.

Muista laittaa suojus takaisin latausliittimeen lataamisen jalkeen.
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Kayttoohje Siirrettava akullinen taipuisa LED-valaisin

AKUN VAIHTO:

Akun vaihtaminen on helppoa ja yksinkertaista. Paina lukitsinta (F) eteen ja ota akku ulos
tyontamalla sitd ylospdin, katso piirros. Siten on esim. mahdollista ladata akkua ja samanaikaisesti
tyodskennelld erikseen saatavalla vara-akulla.

TEKNISET TIEDOT:
Tyyppinimi ML CA 120 F IP54 ML CA 130 F IP54
Teho 20W 30W
Akku Li-lon 7,4V, 7800 mAh Li-lon 7,4V, 10400 mAh
Verkko-osan tuloteho 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A | 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A
Verkko-osan lahtoteho 12V DC 1500 mA 12V DC 2000 mA
Autolatauskaapeli 12V DC/maks.2 A 12V DC/maks.2 A
Kayttdaika n. 3,5 h (100%) tai 7 h (50%) n.2,5h (100%) tai 5 h (50%)
Latausaika n.4,5h n.4,5h
USB-lahto 5V, maks. 2000 mA 5V, maks. 2000 mA
Kotelointiluokka IP 54* IP 54*
Lampatila-alue -5°C - +40°C -5°C - +40°C

* vain kun akkuyksikkd on asennettu oikein, ei latauksen aikana tai USB-1ahtda kaytettdessa.
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Siirrettava akullinen taipuisa LED-valaisin Kayttoohje

Havittaminen

E Sahkolaitteita ei saa havittda kotitalousjatteen mukana!

== Sihko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU-direktiivin  2012/19/EY ja sen
taytdntdonpanon mukaan on loppuun kdytetyt sdahkotyokalut kerdttdva erikseen ja
toimitettava ymparistoystavalliseen kierrdtykseen. Pyydd paikkakuntasi tai kaupunkisi
virastosta tietoja kdytosta poistetun laitteen havitysmahdollisuuksista.

Akkujen vaaranlainen havittaminen aiheuttaa ymparistovahinkoja!
E Akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.
Niissa voi olla myrkyllisida raskasmetalleja, minkd vuoksi ne kuuluvat ongelmajatteisiin.
Toimita loppuun kuluneet akut kerdyspisteeseen.

Valmistaja
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisatietoja |0ydét kotisivultamme kohdasta palvelu/usein kysytyt kysymykset osoitteessa
www.brennenstuhl.com.
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EUKapntog Kivntog mpofoAléacg LED pe
OUGCGCWPEVUTN
ML CA 120 F IP54 / ML CA 130 F IP54

YMNOAEIZEIZ AZOANEIAZ:

MapakaloUpe S1aBA0TE MPOOEKTIKA TIG 0ONYiEG XEIPIOUOU TIPIV ard Tn Xprion Kal QUAAETE TIG.
EAéyxete Tov mpofBoAéa Kal TO KAAWSIO PEVHATOG Yia TUXOV (NMIEG TIPLV Ao KABE Xprion.

Mnv xpnotuomnoleite Toté Tov mpofoAéa 1 To NAEKTPIKS KAAWSI0 €AV SIOTIOTWOETE OTI €ival
@Bappuéva. Xtnv mepintwon auth aneuBuvBeite og évav nAektpoloyo 1 otn SielBuvon oépPig
TOU KOTAOKEUAOTH.

Y& mePiMmTWON pn THPNONG, UTAapxel Bavaoipog kivduvog Adyw nAektpomAnéiag.

Mnv avoiyete moté Tn cuokeur. O mpoPoAéag Sev mepléxel oTolxElQ, Ta omoia Ba mpémel va
ouvtnpouvtal Ot Auyvieg LED Sev avtikaBiotavTtal.

Mnv xpnotuomnoleite Tov mpofoléa epyaciag og mepiBaNAov dmou undpxel Kivduvog ékpnéng
AOyw €VPAEKTWV LYPWVY, agpiwv 1 kOvewv. Kivduvog yia tn {wn)!

O mpofoléag Siabétel mpooTacia amd eKTOEEVOUEVO VEPO, EQOTOV €xel TomoBeTnNBel owoTd 0
ouvoowPEVTAC. MoTé un Bubilete Tov MpoPoléa 1y Ta e€apTrpaTa AuToL o€ vepd 1 AANa uypd.
Kivéuvog ékpnéng kat mupkayldg!

Kpatate Ta maudid pakpid amd tov mpoPoléa epyaaciac.

Ta maudid Sev eival og O€on va eKTIMRCOLV TOV KivEUVO TOU NAEKTPIKOU PEVUATOC.

[0 TN OPTION TWV CUCCWPEUTWVY XPNOIUOTIOIEICTE HOVO TO TPOPOSOTIKO 1} TO KAAWSI0
@OPTIONG YIa OXNHaTa Tou ePIAaPBAVETAL 0T CUCKEVAGIA.

H xprion dA\wv Tpo@odoTIK®V 1) KAAwSiwV OPTIoNG yla oxXiuata prmopei va odnynoeL otnv
mPOKANoN {NUIWV OTOUG CUCOWPEVTEC I O€ €Kpnén!

Mptv amo Tov KaBaplopd aQalpéoTe TO TPOPOSOTIKS Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO Kal
amnevepyonolnoTe Tov mpofoléa. KaBapiote Tov mpofoléa TOKTIKA He éva oTeyvo avi Tou
Sev aprivel xvoudt. Na va amopakpUveTe SUOKONOUG AeKESEG, UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOINOETE
€va eEAa@pwe vwro mavi. Mnv xpnotpomoleite SI0AUTIKEG ouoieg, S1aBPwTIKA KABAPIOTIKA
uéoa, K.a.

la va amo@euyBei 1o Bdumwua TN 6paong, MTAPAKAANOUUE NV OTPEPETE TO PAEUUA Oag
amevBegiag 0To PWC.

TONMNOGETHZIH/ZTHPI=ZH TOY NMPOBOAEA:

CLOSE )

°
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Evkapmtog Kivntog mpofoAéag LED pe oucowpeuth 0d8nyieg xpriong

la v TomoBétnon tou, o mMpofoléag umopei va avolytei oe Sidpopa emimeda, To MOAD OUWG
€wg TV évdelfn “OPEN". Mnv avoifete pe Bia Tov mpofoléa mépa amod 1o onpeio auto, S1o0TL o
avTiBetn mepimTwon Ba KATACTPAPE 0 PNXAVIOUSG TOU!

Mmopeite, kKatd mepimtwon, va Kpepdoete Tov mpooléa o€ yavt{o amd tnv onfy otAPENne (1) oto
mepiBAnUa i/kat va XpnolUomoIoETe ToV HAyVATN (2) yla va Tov TomoBeTHOeTe 08 PETAANNIKN
eMm@avela. BeBaiwbeite omwodnmote yia Tn otabepr) oTHPIEN TOU, TPOKEIUEVOU VA amoPeuyxBolv
BA&Beg oTO TPOIGV KAl O TPAUHATIOUOG ATOUWV!

ENEPFTONOIHZH/ANENEPrOMnoOIHZH TOY MPOBOAEA:

OoN  B50%
OOFF  @100%

OO

B A C

Miéote To MAAKTPO (B) yia va evepyomoloeTe Tov TPooAéa. XpnOIUOTTOIWVTAG TWEA TO TTARKTPO
(A) umopeite va emAé€ete peTaly QwTtevotnTag 100% kat 50%. EmAéyovtag tn Aettoupyia
50%, emunkuvetal n SIAPKEId GWTIOUOU Og oxéon HUe TN Asitoupyia 100%, Aoyw tou 6Tl oTnv
TEPIMTWON auTr Katavolwvetal Aiydtepn evépyela. Na amevepyomoinon meEoTe yla AAAn wa
@opa To MANKTPO (B).

ENAEIZH ETAOMHZI ZYZXQPEYTH (C):

EppaviCel Tnv tpéxouoa otabun @OPTIONG TOU CUCOWPEUTH, dSNAAdH TTOON EVEPYELD ATTOUEVEL.
E@pooov avdpouv kal ol 4 Auyvieq LED, o ouoowpeuTig €ival MARPWG @opTiopévog. ‘Otav
n pmatapio Kovtevel va amo@opTiotel, avaBoofrivel n Auxvia LED 5 @opég kal n évdeién
Katdotaong pmatapiog avafoofrivel ocuvexwe. XTn ouvéxela o mpofoléag efakohouBei va
Aettoupyei yla mepimou 5-10 AemTd pe EAATTWPEVN QWTEIVOTNTA, TTIPOTOU amevepyomnolnbei amo
™ Sidtaén mpootaociag évavti Babldg ekpopTionc. EToL amouéVel apKeTOC XpAVOC yia TNV aAayn
TOU OUOOWPEUTH 1 TNV OAOKAPWON TNG EPYATIAC.

®OPTIZH XYZKEYQN ME KAAQAIO USB (M.X. SMARTPHONES):

KataAAnAo yia mpoidvta pe péyloto pevpa @optiong 2000 mA. Ma tn @oéption cuvdéoTe TN
ouokeun e kaAwdio USB otn BUpa @dpTiong USB (D) KATw amod To KATTAKI TOU CUCCWPEUTH.
Katémiv @opTiong TomoBeTrioTe Kat AN To KAAUUMA.

OOPTIZH TOY LYIXQPEYTH:

« Na va e€aoc@alioTei n BEATIOTN AelTOUPYIQ, CUVICTOUE VO ATTOPOPTICETE KAl VA (POPTICETE Kal
TIAAL TTARPWG TOV CUGCOWPEUTH TIPLV ATIO TNV TIPWTN XPHoN.

« Humnodoxn @optiong (E) BpiokeTal KATw amé To KAMAKI GTOV GUGCWPEVTH.
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0d8nyieg xprong EUkapntog Kivntog mpofoléag LED pe cuocowpeuti

TtV évdelén oTdbung OPTIONG TOU CUCOWPEVTH (BAETIE TEPLYPAPT TTAPATIAVW) UMTOPEITE Va
SEiTe TNV KATACTACN POPTIONG TOU CUCCWPEUTH.

Epdoov avafouv kat ot 4 huyvieg LED, 0 cUOOWwPEUTIAG €ival TANPWG GOPTIOUEVOG.

Mmopeite va xpnotomnoloeTe Tov mpofBoAéa KaTd tn popTIon, wotdoo Sev ival Suvath

n xpnon tg e€66ou USB katd tn @opTIon Tou cucowpeuTh. Mpoketyévou va gival Suvatr

N @OPTION TOU CUCOWPEUTH, 0 TTPoBoAéag AelToupyei KaTd T SIAPKELD TNG POPTIONG HE
HEIWMEVN PwTEVOTNTA. H SidpKela @OpTIONG TOU CUCCWPEVTH TTOPATEIVETAL APKETA OTNV
mepimTwon autn.

O cuoowWPEUTAG UMopEi va @opTioTei Kat exwplotd amd tov mpooléa, PAEme OXETIKA e AUTO
KOl TNV TAPAYPAPO «AVTIKATAOTAON CUCCWPEUTHY.

Y& mePIMTWOoN 1oU N CUCKELH SeV XpnaolpomolnBei yla peyaUTepo Xpovikd S10TNUA, POPTIOTE TO
OUOCWPEUTH TIEPITTOU KABE 3 Urveg, MpoKelévou va e€ao@aMoTei n ueydin Sidpkela {wng Tou.
Katomv goptiong ogpayiote onwodrimote Tnv umodoxr @OPTIoNG UE TO KAAUMUA.

ANTIKATAZTAZH XYZZQPEYTH:

O oUOOWPEVTAC UITOPEL va avTiKaTaoTtabel eUKoAa Kal ypriyopad. MNa To oKomo autd TIECTE TNV
ao@dalela (F) mpog Ta EUMPOC Kal aQalpé0TE TOV CUCOWPEVTH TPARWVTAG TOV TTPOG Ta TTAVW,
BAéme eikdva. ETol eival Ty, Suvath n @OPTION €VOC CUCOWPEUTH, VW TAUTOXPOVA UMMOPEITE va
OULVEXIOETE TNV Epyacia oag pe €vav AANO CUCOWPEUTH TTOU EXETE AYOPAOEL EEXWPIOTA.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:

XapaktnPiopog Tumou ML CA 120 F IP54 ML CA 130 F IP54
loxug 20w 30W
JUOOWPEUTAG Li-lon 7,4V, 7800 mAh Li-lon 7,4V, 10400 mAh
TpopodoTiko kaAwdio l0odou | 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A | 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A
Tpopodotiko kaAdwdio e€66ou | 12V DC 1500 mA 12V DC 2000 mA
Kahwdio pdptiong yia éxnua |12V DC/pey. 2 A 12V DC/pey.2 A
Aldpkela Aettoupyiag mep. 3,5h (100%) 4 7 h (50%) | mep. 2,5 h (100%) 5 h (50%)
AldpKela QopTIoNG mep.4,5h mep.4,5h
'E€obo¢ USB 5V, hey. 2000 mA 5V, uey. 2000 mA
MNpootaocia IP 54% IP 54*
EUpog Beppokpaciag -5°C - +40°C -5°C - +40°C

* 6VOo £pdoOV £xel TOMOBETNOEL CWOTA 0 CUGCWPEUTAC, OXI KATA TN SIAPKEIA TNE POPTIONG A TN XProN TNE e€650u
USB.
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Evkapmtog Kivntog mpofoléag LED pe cucowpeuTti 0dnyisg xpriong

Améppupn
Mnv amoppinTeTe TI¢ NAEKTPIKEG CUOKEVEG GTA OIKIAKA amoppippatal

== Y0pewva pe TV Eupwmaikr O8nyia 2012/19/EK mepi NAEKTPIKGY Kal NAEKTPOVIKMV TTANGV
OUCKELWV KAl TNV €@appoyr tng oto €Bviko Sikalo, Ba TPEMeL Ol XPNOIUOTTOINUEVES
NAEKTPIKEG CUOKEVEG va CUAAEYovTAL EEXWPLOTA Kal VO AVOKUKAWVOVTAL e OEBACHO TTPOG
To mePIBANNOV. Oa evnuePwOEITE avaPopIKd pe TIC SuvaTOTNTEC AVAKUKAWONG TNE TTAAAS
OUOKEUNG 00G armo Tov Srjo i TV mOAn oag.

Yndapxet kivbuvog mpokAnong mepiBaAlovTikig poAuvong amé tn AavOacpévn
E anoppiyPn pmarapiwv!
Ot pmatapieg dev amoteAolv olklakd amoppippata. Mmopei va mepiéxouv toéika Papéa
péTaAa kal Ba mpémel va avTigeTwmiovtal wg To&Ika amdBAnTa. Oa MPEMEL CUVETTWG VA
TaPASISETE TIG XPNOIUOTIOINUEVEG UTTATAPIEG OE KATIOIO KEVTPO GUANOYNAG TOU Srjjou.

KataokevaoTthg
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralle 1-3 - D-72074 Tlbingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

la mpooBeTeg MAnpoopieg cuvioToupE va petafeite oto Service/FAQ's TnNG ApxIKAG
1otooehidag pag www.brennenstuhl.com.
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YHuBepcanbHbI NnepeaBuKHON
CBEeTWIbHUK Ha cBeTOAQMOAAX,
C aKKYMYJIATOPOM
ML CA 120 F IP54 / ML CA 130 F IP54

YKA3AHUA MEP NO TEXHUWKE BESOMNACHOCTMN:

« Mepen ncnonb3oBaHnem GoHapA HY>KHO BHMMATESIbHO 03HAKOMUTBLCA C PYKOBOACTBOM MO
3KCMyaTaLumm N COXPaHUTb ero.

- Mepep KaxkAabIM MCMoNb3oBaHUeM GOHapb UK 60K NMMTAHUA OT CETU HYXHO NPOBEPATb
Ha BO3MO>KHble noBpexaeHus. [Npu o6Hapy>KeHUM NtoObIX MOBPEXAEHNI HU B KOEM Cllyyae
Heslb3A Nob30BaTbCsA GoHapeM 1y 6510KOM NTaHNA OT ceTh. B 3Tom cnyyae Heobxoarmo
06paTUTbCA K CNeLmnanmncTy no SNeKTPUYeckom YacTu N B CEPBUCHYIO CNy»K0y no agpecy,
yKa3aHHomy nsrotosutenem. Mpun Heco6noaeHN 3TOro Tpe60BaHNA CyLeCTBYeT
OMAacHOCTb ANA XKU3HM B pe3yNibTaTe NopakeHUsA 3/IeKTpoTokom!

« Hu B Koem cnyyae Henb3sa BCKPbIBaTb Npubop. B doHape HET KOMMOHEHTOB, TPEOYIOLLMX
TeXHUYECKOro 06cyKmBaHUs. CBETOANOALI 3aMeHe He MoAsexar.

+ Henb3s nonb3oBaTtbcs paboumm poHapem BO B3PbIBOOMACHOM OKPYXKEHUN, B KOTOPOM
NPUCYTCTBYIOT FroproYme XngKocTu, rasbl v nblan. OnacHOCTb ANA XKU3Hu!

« Mpwv NpaBMAbHO BCTaBNEHHOM aKKYMyIATOPe CBETUNbHUK OKa3blBaeTCA 3aLlMLLEHHbIM
oT 6pbI3r Bofbl. HY B KOem ciyyae Henb3A Norpy»aTb CBETUbHYIK MW €ro OTAENbHbIE
KOMIMOHEHTbI B BOAY UNu apyrue »uakoct. OnacHOCTb B3pblBa 1 NoXapa!

« He nognyckatb getein K pabouemy doHapto! [1eTn He MOryT OLLeHUTb OMACHOCTb NMOPaXeHuns
3/1eKTPOTOKOM.

« [1nA 3apAAKM akKyMynaTopa HY>KHO MCMOJb30BaThb TOMbKO BXOAALMIA B KOMMIEKT MOCTaBKM
610K NUTAHNA OT CETU UM aBTOMOOUITbHbIN 3apAAHBIN Kabenb.
Mcnonb3oBaHwue fpyrnx 6510KOB NMTaHUA OT CETU U aBTOMOOMIbHBIX 3apAAHbIX Kabenen
MOXeT MPUBECTMN K MOBPEXAEHNIO aKKyMyNATOpa UMK K B3pbIBY!

« MMepen oumncTKon cneflyeT OTKMIOUNTL CETEBOM G/IOK NMUTaHNA OT CETEBOIO HaNpPsXeHNs
1 BbIKNoUNTb GoHapb. DoHapb HEOOXOAMMO PerynapHO OYnLLaTh Cyxoi 6e3BopcoBoi
BeTOLWbI0. [1NA yaaneHns BbeBLIMXCA 3arPA3HEHNI MOXKHO NCNONb30BaTb C/lIerka CMOUYEHHYo
BETOLWb. Henb3a ncnonb3oBaTh pacTBOPUTENN, pa3befalollne YNCTALLME BELWECTBA U T. M.

- Bo nzbexaHue ocnenneHuns He cneayet CMOTPETb HEMOCPeACTBEHHO Ha CBET.

YCTAHOBKA/3AKPENMNEHUE CBETUJIbHUKA:

CLOSE /.
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Y i nepe, oW cBeT Ha cBeToAnoAax, C akKymynatopom PyKoBoacCTBO Mo aKcniyaTayum

[nAa BbLINONHEHWA YCTAHOBKM CBETUSIbHUMK C akKyMySIATOPOM MOXeT pacKnafbiBaTbCA B
HEeCKONbKMX YPOBHAX, PN 3TOM MaKCUMYM TONbKO A0 MapkupoBky «OPEN/OTKP.». PacknaapbiBaTb
CBETWIbHUK [anblie C NPUIOXeHNeM YyCUINA 3anpeLiaeTcs, MOCKOSbKy B NPOTUBHOM Clyyae
6yneT noBpexAeHa MexaHn4yeckasa KOHCTPYKLmA!

Mpn HeobxoAMMOCTV CBETWJIBHUK C MOMOLLbI0 KpenexHoro oteepcTva (1), BbIMOSIHEHHOTO
B MOACTaBKE, MOXHO TakXe MOBECWTb Ha KPIOK WM C MOMOLLbI MarHUToB (2) 3akpenuTb Ha
MeTanmyeckoii noepxHocTy. Cnepyet o6A3aTesibHO 06ecneunTb XecTKoe 3aKpensieHune, YTobbl
npefoTBPaTUTb NOBPEXAeHre N3fennsa uin npuirHeHne Tpasm nepcoHany!

BKNIOYEHUE/BbIKJTIOYEHUE ®OHAPA:

O0N  B®50%
OOFF  @100%

B A C

[na BknoueHna GoHapA HYXXHO NpuBecTU B AelcTBre KHomKy (B). Mocne atoro ¢ nomouybto
npuBeaeHUs B AencTere KHOMkKM (A) MOXHO Bbl6paTb ApkocTb 100% u ApkocTb 50%. Mpu
BblOOpE COCTOAHMA KOMMyTauun 50% ANWTEeNIbHOCTb CBEUEHMS MO CPABHEHWIO C COCTOSIHUEM
kommyTauun 100% yBennuvBaeTcs, MOCKObKY B 3TOM CJlyyae PacxofyeTcsi MeHbLUe SHepruu.
[nA BbIKNIOYEHNA HY>KHO eLle pa3 NpMBeCTU B AeNCTBME KHOMKY (B).

MHAWKATOP (C) COCTOAHUA AKKYMYJIATOPA:

Mokas3blBaeT paKTUUYeCKOe COCTOAHME 3apPALKM aKKyMYNIATOPA, a TakKe, KaKow 3anac SHeprum ewye
ecTb B pacnopaxeHun. Eciiv Bce 4 ceeToanoa CBETATCA, 3TO 3HAUMT, UTO aKKYMYIATOP NMOMHOCTbIO
3apsaxeH. Ecnn akkymynaTop 651M30K K paspsagke, TO CBETUIbHUK Ha CBETOAMOLAX BCMbIXVBAET
5 pas, a UHAMKATOP COCTOAHUA aKKyMynATOpa MUraeT B MOCTOAHHOM pexume. lMocne 3Toro
CBETUNbHUK ByfeT NPoAoXKaTb CBETUTL elye MPUMEPHO B TeueHre 5-10 MUH C YyMeHbLUEHHOMN
APKOCTbIO, NPeXAe YeM CXema 3alnTbl OT Fy6OKON pa3pAAKN OTKIIOUNT CBETUMbHUK.
Bnarogapsa 3Tomy elle oCTaeTcA [OCTaTOYHO BPEMEHN, YTOObl 3aMeHNTb aKKyMynAaTop Wau
3aKOHUNTb paboTy.

3APAAKA NMPNBOPOB C MOMOLLbIO 3APAAHOIO KABENIA MOA USB-NMOPT
(HAMPUMEP, CMAPT®OHOB):

OyHKUMA paccumTaHa ANA U3Lenunii ¢ TOKOM 3apaaky makc. 2000 mA. [lna BbinonHeHWA 3apaaKn
3apsAXKaemblii MPMOOP HYXHO C MOMOLbK 3apAaaHoro kabensa nop USB-nopT nopknountb K
3apagHomy USB-nopTy (D) nog 3anopHbIM KONMavykoM akKyMynAaTopa.

Mocne 3apAfAKM HY>KHO CHOBA HAaCaANTb 3aMOPHbIA KOIMaYoK.
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PykoBopacTBO no skcnayaTauum Yi pca P i cBeT! Ha cBeTogunofax, c akKkymynaTopom

3APAOKA AKKYMYJIATOPA:

- [inAa obecneyeHna onTMManbHOro GyHKUMOHNPOBaHNA PEKOMEHAYETCA NPU NEPBUYHOM
MCMONb30BAHUN OfMH Pa3 NOSIHOCTbIO Pa3PAAUTD 1 CHOBA MOJIHOCTBIO 3apAANTb aKKyMYATOP.
lHe3no 3apagku (E) Haxo4MTCs Noa 3anopPHbIM KOMMaukoM Ha akKyMySATope.

C NoMoLLb0 MHANKATOPA COCTOAHUA aKKYMyATOPa (CM. OMMCAHME BbiLLe MO TEKCTY) MOXKHO
CUNTBIBATb COCTOAHME 3apALKMN aKKyMynATopa.

Ecnu Bce 4 cBeTOAMOMA CBETATCA, 3TO 3HAUMNT, UTO aKKYMYNIATOP NMOMHOCTBIO 3aPAXKEH.
CBETUNBbHMK MOXET SKCMIyaTUPOBaTHCA BO BPEMSA 3apAfKM, OfHAKO NMob30BaHme
USB-nopTom npu 3apsiike akKyMynaTopa He NpeACTaBfaeTcsl BO3MOXHbIM.

[na obecneyeHns 3apsaKy akKyMyniaTopa CBETUIIbHUK BO BPEMS 3apAfKM SKCMyaTupyeTcs
TOMNbKO C YMEHbLUEHHON UHTEHCUBHOCTbIO CBEYEHNS.

Bpems 3apsaaKy akkyMynaTopa B 3TOM pabouem pexxmme 3HaUUTENIbHO YBEIMYMBAETCA.
AKKYMYNATOP MOXHO 3apsAaTb TakXKe OTAeNIbHO OT GOHaps, CM. ANIA STOTO TaKXe pa3aen
«3aMeHa akKymynaTopa.

Ecnum akkymynaTop gnvTenbHOe Bpems He UCMOJb3YeTCs, HYXXHO MPOU3BOANTb 3apaaKy
nprMepHo Yepes Kaxzable 3 MmecaAla, YTobbl o6ecneynTb 60MbLUYI0 AONTOBEYHOCT
aKKyMynsTopa.

Mocne 3apAAKM HYXXHO 06A3aTeNIbHO CHOBA 3aKpPbITb FHE3[0 3aPAAKM 3aMOPHbIM KOJTMaukoM.

3AMEHA AKKYMVYJIATOPA:

AKKYMYNATOP MO>KHO 3aMeHWTb JIErKO 1 6bICTPO. 1114 3TOro HyXXHO oTaTb Brepen dukcaTop (F)
1 BbIABUHYTb aKKyMYIATOP BBEPX, CM. YepTex. B pe3ynbrate MOXHO, Hanpumep, oCyLecTBAATL
3apAAKYy akKyMynaTopa U OfHOBPEMEHHO NPOAoIKaTb paboTaTb C MCMONb30BaHNEM OTAENbHO
NoCTaBNAEMOrO 3aMacHOro akKymynatopa.

Mobile Akku Chip LED-Leuchte flexible 0487256_V7.indd 56 @ 09.10.15 13:49



®

Vi p i nepe, oM CBeT!

Ha cBeToAnoAax, C akKymynaTtopom PyKoBoacCTBO Mo 3KcniyaTayum

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMN:

0603Ha4eHue TMna ML CA 120 F IP54 ML CA 130 F IP54

MowHocTb 20 Bt 30 BT

AKKymynaTop SINTUA-NOHHbIN, Ha NUTUA-NOHHbIN, Ha
7,4B/7800 MA.Y 7,4 B/10400 MA.u

BxomHasa MoLHOCTb 6/10Ka
MUTaHWA OT CeTn

100 - 240 B nep. ToKa,
50/60 Iy, 0,8 A

100 - 240 B nep. ToKa,
50/60 1y, 0,8 A

BbiXxogHasa MOLIHOCTb 6/10Ka
NUTaHWA OT CETU

12 B nocT. Toka, 1500 MA

12 B nocT. Toka, 2000 MA

ABTOMOOWNbHbBIV 3apAAHbIN
Kabenb

12 B nocT. Toka/makc. 2 A

12 B nocT. Toka/makc. 2 A

Pabounin pecypc

= 3,5 4 (apkocTb 100%)
mnu 7 4 (apkoctb 50%)

= 2,5 4 (apkocTb 100%)
unn 5 4 (Aapkoctb 50%)

Bpemsa 3apagku

=454

=45y

USB-nopt

5 B, makc. 2000 mA

5 B, makc. 2000 mA

Knacc 3awutbl

IP 54*

IP 54*

[nanasoH Temnepatyp

ot -5°C go +40°C

ot -5°C po +40°C

* TonbKo NpuW NPaBUAbHO BCTaBNEHHOM 610Ke akKyMynAaTopa, HO He BO Bpems npoLecca 3apaakn unm npu
ncnonb3oBaHun USB-nopra.

Ytunusauyuna

E 3anpewaetca Bbi6pacbiBaTb 3eKTpuUyeckue npuéopbl BMmecTe ¢ 6bITOBbIMU

== oTxopamm!
B cootBetctBUM C [upekTtuBon Espocotosa N2 2012/19/EG oTHOcuTenbHO obpalyeHua
C OTPabOTaHHbIMW MIEKTPUYECKMU U SNEKTPOHHBIMU NpUbopamMn 1 UMMeMEHTaLMM
ee TpeboOBaHMI B HALMOHANbHOM 3aKOHOAATENbCTBE, OTpabOTaHHblE 3neKTpuyeckue
npubopbl (MHCTPYMEHTbI) HE06X0ANMO COOMpPaTb B OTAENbHbIE KOHTEHEpPbI 1 OTNPABAATb
Ha yTunm3auuilo c cobniogeHnem TpeboBaHU MO 3alMTe OKpyXalolel cpeabl.
NHdopMaLmio 0 BO3MOXKHOCTAX YTUNIM3aLMM OTPaboTaHHbIX MPUOGOPOB MOXHO NONYYUTb
B CBOEW CeNbCKOM NN rOPOACKON MyHULMMANbHOM afMUHUCTPaLUN.

HenpaBunbHasa yTunusauus o6bluHbIX 1 Nepe3apsaKaemMbix 6aTapeli MOXKeT HaHeCTu
E BpefA oKpy»Kalowen cpege!
O6blyHble 1 nepesapsaxaemble 6aTapeun He npefHa3HayeHbl ANA yTUAM3aLMM BMecTe C
6bITOBbIMM OTXOAaMMN. OHU MOTYT COAep»KaTb ALOBUTbIE TAXEenble MeTansbl U Noanexat
o6paboTKe Kak onacHble oTxofbl. [lepefarite uCnosib3oBaHHble 6aTapeun B MyHULMMNabHOE
MecTo cbopa TakUX OTXOL0B.

UsrotoBuTtenno
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

JononHnTenbHyo MHGOPMaLMIO MOXHO MONYUYnUTb B pasfenax «Cepsuc» / «4acTo 3agaBaemble
BOMPOCbI» Ha HalLe JoMaLlHen cTpaHuue B MIHTepHeTe: www.brennenstuhl.com.
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Bateria movel candeeiro LED flexivel
ML CA 120 F IP54 /| ML CA 130 F IP54

INDICACOES DE SEGURANCA:

« Antes de usar, leia 0 manual de instrugées com atengéo e conserve-o.

« Antes de cada utilizagéo, inspecione a lampada ou a fonte de alimenta¢do quanto a danos.
Nunca utilize a lampada ou a fonte de alimentacao, se verificar qualquer dano. Por favor, entre
em contato com um eletricista ou o ao fabricante através do endereco indicado.

A nao observancia destas instrucoes coloca a sua vida em risco por choque elétrico!

» Nunca abra o aparelho. A ldmpada néo inclui componentes que exijam manutencao.

Os LEDs néo sdo substituiveis.

« Nao utilize a lampada de trabalho em locais onde exista risco de explosao ou onde se
encontrem liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. Perigo de morte!

» O candeeiro esté protegido contra salpicos de dgua com a bateria correctamente inserida.
Nunca se deve mergulhar o candeeiro ou componentes individuais na dgua ou em outros
liquidos. Perigo de exploséo e incéndio!

- Mantenha as criancas afastadas da lampada de trabalho.

As criangas ndo conseguem avaliar o perigo provocado pela corrente elétrica.

- Para carregar a bateria utilize apena a fonte de alimentagao fornecida ou carregador para
automovel. A utilizagao de outras fontes de alimentagao ou carregador para automovel pode
danificar a bateria ou provocar uma explosao!

« Antes de limpar desconecte a fonte de alimentacédo da corrente eléctrica e desligue a lampada.

Limpe a lampada regularmente com um pano seco e que nao deixe pélo. Para remover a

sujidade entranhada, pode ser utilizado um pano ligeiramente humedecido.

Nao use solventes, detergentes corrosivos, entre outros.

Para evitar o encadeamento, ndo olhe diretamente para a luz.

INSTALAGAO/MONTAGEM DO CANDEEIRO:

1
2 2
2 2
CLOSE 7
=]
&

Durante o processo de instalacdo, o candeeiro sem fios pode ser desdobrado em vdrios niveis,
mas apenas até a marca "OPEN". Nao desdobrar o candeeiro com forga, pois podera danificar o
seu mecanismo!

Se necessario, fixar o candeeiro pela armacdo num gancho através da abertura de fixagao (1),
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Bateria moével candeeiro LED flexivel Manual de instru¢oes

ou numa superficie metalica com os imans (2). Por favor, prestar atencédo a instalagao correcta
e estavel do candeeiro, para nao danificar o produto nem lesar pessoas!

LIGARE DESLIGAR A LAMPADA:

O0oN  B50%
O OFF  @100%

B A C

Para acender a luz prima o botéo (B). Agora podera selecionar entre 100% de brilho e 50% brilho
pressionando o botao (A). Ao selecionar a op¢éo de 50% a duracdo da iluminacao é prolongada
em comparagdo com a opgao 100%, uma vez que o consumo de energia é menor. Para desligar
prima novamente o botao (B).

INDICADOR DE BATERIA (C):

Mostra o nivel de carga actual da bateria, ou seja, a quantidade de energia ainda disponivel.
Quando os 4 LEDs acendem, a bateria esta totalmente carregada. Quando a bateria esta quase
vazia, o candeeiro LED cintila 5 vezes e o indicador de nivel da bateria pisca continuamente. Depois,
o candeeiro mantém-se aceso com luminosidade reduzida durante cerca de 5-10 minutos antes
de o protector de descarga profunda desligar o candeeiro. Assim ainda terd tempo suficiente para
mudar a bateria ou para terminar o trabalho.

CARREGAR APARELHOS COM CABOS USB (POR EX. SMARTPHONES):

Adequado para produtos com uma corrente de carga maxima de 2000 mA. Para carregar o
respectivo aparelho, ligar o cabo carregador USB a conexdo USB (D) debaixo da tampa de
cobertura da bateria.

Depois de carregar a bateria, colocar novamente a tampa.

CARREGAR A BATERIA:

- Para garantir o desempenho ideal, recomendamos que descarregue completamente a bateria
e a volte carregar completamente antes da primeira utilizagao.

+ A tomada de carga eléctrica (E) estd situada debaixo da tampa de cobertura da bateria.

» Usando o indicador de estado da bateria (ver descricdo acima), pode consultar o estado da
bateria. Se todos os 4 LEDs estiverem acesos, entdo a bateria esta totalmente carregada.

+ O candeeiro pode ser utilizado durante o carregamento eléctrico, mas ndo é possivel utilizar
a conexao de saida USB durante o processo de carregamento da bateria. Para possibilitar o
carregamento da bateria, o candeeiro funciona apenas com luminosidade reduzida durante
o processo de carga. O tempo de carga da bateria prolonga-se significativamente neste modo
de funcionamento.
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Manual de instru¢oes Bateria mével candeeiro LED flexivel

- A bateria pode ser carregada separadamente da lampada, consulte a seccao
"Substituir a bateria".

- Para periodos mais longos de inutilizagao, carregue a bateria a cada trés meses para garantir
uma longa durabilidade.

« Depois de carregada, volte a fechar a tomada de carga com a tampa.

SUBSTITUIR A BATERIA:

A bateria pode ser substituida com facilidade e rapidez. Para isso, pressionar o trinco (F) para a
frente e retirar a bateria deslizando-a para cima. Ver o desenho. Assim, por exemplo, é possivel
carregar uma bateria e, a0 mesmo tempo, continuar o trabalho com uma bateria sobressalente
disponivel.

DADOS TECNICOS:

Designacao do tipo ML CA 120 F IP54 ML CA 130 F IP54
Poténcia 20w 30W
Bateria Li-lon 7,4V, 7800 mAh Li-lon 7,4V, 10400 mAh
Fonte de alimentacao 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A | 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A
tensao de entrada
Fonte de alimentacao 12V DC 1500 mA 12V DC 2000 mA
tensdo de saida
Cabo de carga para veiculos | 12V DC/max.2 A 12V DC/méx.2 A
Tempo de servico cerca de 3,5 h (100%) cerca de 2,5 h (100%)
ou 7 h (50%) ou 5 h (50%)
Tempo de carga cercade4,5h cercade4,5h
Saida USB 5V, méax. 2000 mA 5V, max. 2000 mA
Tipo de proteccdo IP 54* IP 54*
Area de temperatura -5°C — +40°C -5°C — +40°C
* apenas quando a bateria esta correctamente inserida, ndo durante o processo de carga ou quando utilizar a saida
USB.
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Bateria moével candeeiro LED flexivel Manual de instru¢oes

Eliminacao

E Nao coloque os aparelhos electronicos no lixo doméstico!
Segundo a diretiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos elétricos
e electrdnicos, e a sua transposicao no direito nacional, os aparelhos electrénicos usados
devem ser recolhidos separadamente e entregues num local adequado para uma
reciclagem compativel com o meio ambiente. As opgdes para a eliminagdo de aparelhos
usados podem ser consultadas junto dos servicos municipais.

Danos ambientais devido a eliminacdo inadequada de baterias!
E As baterias nao fazem parte do lixo doméstico.
Podem conter metais pesados e estao sujeitas a tratamento de residuos especiais.
Entregue as baterias usadas num ponto de recolha local.

Fabricante
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para informagdes adicionais consulte a drea Service/FAQ's na nossa pédgina de internet
www.brennenstuhl.com.
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@ Mobiilne akuga LED-lamp flexible
ML CA 120 F IP54 / ML CA 130 F IP54

OHUTUSNOUDED:

+ Enne kasutamist lugege palun kasutusjuhend tahelepanelikult Idbi ja hoidke alles.

« lga kord enne kasutamist kontrolllige, kas valgusti voi toiteplokk ei ole vigastatud.

Arge kunagi kasutage valgustit ega toiteplokki, kui markate kahjustusi.
Sel juhul p66rduge elektriku poole véi tootja poolt nimetatud hooldustddkotta.
Eiramise korral elektril66gist Iahtuv oht elule!

« Arge kunagi avage seadet. Valgusti ei sisalda komponente, mida oleks vaja hooldada.

LEDe ei saa vahetada.

Arge kasutage tédvalgustit plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub siittivaid vedelikke,

gaase voi tolmu. Oht elule!

Valgusti on korrektselt paigaldatud aku korral veepritsmete vastu kaitstud. Arge pange

valgustit ega selle tiksikuid komponente kunagi vette véi mone teise vedeliku sisse.

Plahvatus- ja tuleoht!

Hoidke lapsed to6valgustist eemal.

Lapsed ei suuda digesti hinnata elektrivoolust Iahtuvat ohtu.

- Kasutage aku laadimiseks ainult juuresolevat toiteplokki voi autos kasutatavat laadimiskaablit.
Muude toiteplokkide voi auto laadimiskaablite kasutamine véib akud rikkuda véi péhjustada
plahvatuse!

« Enne puhastamist lahutage toiteplokk vooluvérgust ja lilitage valgusti valja.

Puhastage valgustit regulaarselt kuiva ebemevaba lapiga.

Raske mustuse eemaldamiseks voib kasutada kergelt niisket lappi.

Arge kasutage lahusteid, sdvitavaid puhastusvahendeid vms.

Et véltida pimestamist, darge vaadake otse valguskiirde.

VALGUSTI KOHALE PANEMINE/KINNITAMINE:

CLOSE 7

Kohale panemiseks saab akuvalgustit mitmes astmes lahti votta, kuid maksimaalselt téhiseni
,OPEN". Arge tehke valgustit rohkem jéuga lahti, sest vastasel korral saab mehhaanika kahjustada!
Vajadusel saab valgustit korpusel oleva kinnitusaugu (1) abil riputada konksu otsa voi kinnitada
magnetitega (2) metallpinnale. Palun jalgige, et kinnitus oleks stabiilne, et valtida toote
kahjustamist voi inimeste vigastamist!
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Mobiilne akuga LED-lamp flexible Kasutusjuhend

VALGUSTI SISSE-/VALJALULITAMINE:

OoN  ®50%
O OFF  @100%

OO

B A C

Valgusti sisseliilitamiseks vajutage klahvile (B). Vajutades klahvile (A) saab niid valida heleduse
100% voi 50%. Kui valitakse valgustustugevus 50%, pikeneb valgustamisaeg vérreldes 100%
voimsusega, sest kulutatakse vahem energiat. Véljalllitamiseks vajutage veelkord nupule (B).

AKU OLEKUNAIT (C):

Naitab aku laetuse hetkeseisu, see tahendab, kui palju energiat on veel kasutada. Kui poélevad
koik neli LED-lampi, on aku téis. Kui aku on peaaegu tiihi, vilgub LED-lamp 5 korda ja aku laetuse
ndidik vilgub pidevalt. Seejarel pdleb valgusti veel ca 5-10 minutit vdhenenud heledusega enne,
kui aku tuhjenemiskaitse lllitab valgusti valja. Nii jadb piisavalt aega aku vahetamiseks voi t66
|6petamiseks.

SEADMETE (NT NUTITELEFONIDE) LAADIMINE USB-LAADIMISKAABLIGA:

Sobib toodetele laadimisvooluga maks. 2000 mA. Laadimiseks iihendage laaditav seade
USB-laadimiskaabli abil USB-laadijaihendusega (D) aku katte all.

Laadimise jarel pange kate tagasi.

AKU LAADIMINE:

- Et tagada optimaalne t60, soovitame lasta akul esimese kasutuskorra ajal tdielikult tiihjeneda
ja seessiis jalle tais laadida.

« Laadimispesa (E) asub aku katte all.

+ Aku laetust néitab olekunait (vt Glal toodud kirjeldust).

Kui pélevad koéik 4 LEDi, on aku taislaetud.

Valgustit saab laadimise ajal kasutada, kuid aku laadimise ajal ei ole véimalik kasutada

USB-véljundit. Aku laadimise vdimaldamiseks to6tab valgusti laadimise ajal vdahendatud

heledusega. Toéoreziimil pikeneb aku laadimisaeg mérgatavalt.

Akut saab ka valgustist eraldi laadida, vt selle kohta ka osa »Aku vahetaminex.

Kui seadet pikemat aega ei kasutata, laadige akut umbes iga 3 kuu tagant, et tagada aku

pikk kasutusiga.

Parast laadimist pange laadimispesale kindlasti jalle kate peale.
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Kasutusjuhend Mobiilne akuga LED-lamp flexible

AKU VAHETAMINE:

Akut saab lihtsalt ja kiirelt vahetada. Selleks liikake lukusti (F) ette ja tommake aku vilja, vt joonist.
Nii on nt véimalik Giht akut laadida ja samal ajal to6tada edasi eraldi miitidava varuakuga.

TEHNILISED ANDMED:
Tiilibitahis ML CA 120 F IP54 ML CA 130 F IP54
Véimsus 20W 30W
Aku Li-lon 7,4V, 7800 mAh Li-lon 7,4V, 10400 mAh
Toiteallika sisendvéimsus 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A | 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A
Toiteallika valjundvéimsus |12V DC 1500 mA 12V DC 2000 mA
Autolaadija 12V DC/maks.2 A 12V DC/maks.2 A
Kaitusaeg ca 3,5 h (100%) voi 7 h (50%) ca 2,5 h (100%) voéi 5 h (50%)
Laadimisaeg ca45h cads5h
USB-véljund 5V, maks. 2000 mA 5V, max. maks mA
Kaitse IP 54% IP 54%
Temperatuurivahemik -5°C - +40°C -5°C - +40°C

* ainult korrektselt paigaldatud aku korral, mitte laadimise v6i USB-viljundi kasutamise ajal.
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Mobiilne akuga LED-lamp flexible Kasutusjuhend

Utiliseerimine

E Arge kunagi visake elektriseadmeid olmeprahi hulka!

™= Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta
ja selle rakendamisele siseriiklikus diguses tuleb kasutuselt koérvaldatud elektritdoriistad
koguda eraldi ja suunata keskkonnasébralikku taaskasutusse. Kasutuselt kérvaldatud
seadme utiliseerimise voimaluste kohta saate teavet oma valla- véi linnavalitsusest.

E: Akude vale kérvaldamine kahjustab keskkonda!
Akude koht ei ole majapidamisprahi hulgas.
Need véivad sisaldada mirgiseid raskemetalle ja tuleb kérvaldada ohtlike jadtmetena.
Seetdttu tuleb kasutuselt kdrvaldatud akud viia kogumispunkti.

Tootja
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisainfo saamiseks soovitame tutvuda rubriigiga Teenindus/KKK meie kodulehel
www.brennenstuhl.com.
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& Mobilna akumulatorova flexibilna
LED lampa
ML CA 120 F IP54 / ML CA 130 F IP54

BEZPECNOSTNE POKYNY:

Precitajte si pred pouzitim presne ndvod na obsluhu a uschovajte ho.

Skontrolujte pred kazdym pouzitim lampu a sietovy adaptér kvoli pripadnému poskodeniu.
Nepouzivajte nikdy lampu alebo sietovy adaptér, ak na nich zistite akékolvek poskodenie.
Obrétte sa v tomto pripade na kvalifikovaného elektrikara alebo na uvedent servisnt adresu
vyrobcu. Pri nedodrziavani pokynov hrozi smrtelné nebezpecenstvo spésobené iiderom
elektrického prudu!

Nikdy neotvdrajte pristroj. Lampa neobsahuje Ziadne suciastky, ktoré by sa museli udrziavat.
LED sa nedaju vymienat.

Nepouzivajte pracovnu lampu v oblastiach ohrozenych expléziou, v ktorych sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach Zivotu nebezpeéné!

Lampa je chrdnend spravne nasadenymi akumuldtormi proti striekajucej vode.

Lampa alebo jej jednotlivé suciastky sa nemo6zu nikdy ponorit do vody alebo inych kvapalin.
Riziko vybuchu alebo poziaru!

Udrziavajte deti v dostatoc¢nej vzdialenosti od pracovnej lampy.

Deti nedokazu odhadnut nebezpecenstvo, ktoré méze znamenat elektricky prud.

Pouzivajte na nabijanie akumulatorov iba dodavany sietovy adaptér alebo nabijaci kdbel do
automobilu. Pouzivanie inych sietovych adaptérov alebo nabijacich kablov do automobilu
moze viest k poskodeniu akumulatorov alebo vybuchu!

Vypojte siefovy adaptér pred ¢istenim od sietového napitia a vypnite lampu. Cistite lampu
pravidelne suchou handri¢ckou bez chlpov. Aby ste odstranili silno usadenu necistotu, mozete
pri Cisteni pouzit zlahka navlh¢enu handricku. Nepouzivate Ziadne rozpustadla, leptavé
Cistiace prostriedky a pod.

Aby ste zabranili oslepeniu, nemozete nikdy hladiet priamo do svetla.

INSTALACIA/UPEVNENIE LAMPY:

Pre instalaciu sa da akumulatorové lampa rozlozit vo viacerych urovniach, ale maximalne po
znacku ,OPEN”. Lampa sa nesmie dalej rozkladat pouzitim nasilia, lebo v opa¢nom pripade by sa
mohla poskodit mechanika!

Mobile Akku Chip LED-Leuchte flexible 0487256_V7.indd 66 @ 09.10.15 13:50



®

Mobilna akumulatorova flexibilna LED lampa Navod na pouzivanie

Lampa sa da podla potreby zavesit tiez pomocou upeviiovacieho otvoru (1) na stojane na hak
alebo upevnit prostrednictvom magnetov (2) na kovové plochy. Davajte bezpodmienecne pozor
na stabilné upevnenie, aby sa zabranilo poskodeniu produktu alebo zraneniu oséb!

ZAPNUTIE/VYPNUTIE LAMPY:

®0N  B®50%
OOFF  @100%

B A C
Na zapnutie lampy stlacte tlacidlo (B). Potom sa dd zvolit stlacenim tlacidla (A) medzi 100% jasom
a 50% jasom. Pri volbe spinacieho stavu 50% sa predizi doba svietenia v porovnani so spinacim
stavom o 100%, pretoZe sa spotrebuje menej energie. Na vypnutie stlacte este raz tlacidlo (B).

ZOBRAZOVANIE STAVU AKUMULATOROV (C):

Zobrazuje aktudlny stav nabijania akumulatora, teda kolko je eSte energie k dispozicii. Ak svietia
vsetky 4 LED, je akumulator Uplne nabity. Ak je akumuldtor takmer prazdny, zablikd LED lampa
5 krat a nepretrzite blika indikator stavu akumulatora. Potom bude lampa svietit este asi 5 minut
s 50% svetlostou, kym nevypne ochrana proti hibokému vybitiu lampu. Tak zostava este dostatok
¢asu na vymenu akumulatora alebo ukoncenie prace.

NABIJANIE PRISTROJOV S NABIJACIM KABLOM USB (NAPR. SMARTPHONE):

Vhodné pre produkty s nabijacim pridom max. 2000 mA. Na nabitie nabijaného pristroja
s nabijacim kablom USB pripojte nabijaci kdbel na nabijaciu pripojku USB (D) na hornej strane
akumulatora.

Po nabiti namontujte spat uzatvaraci kryt.

NABIJANIE AKUMULATORA:

+ Aby sa zarucila optimalna funkénost, prosime pred prvym pouzitim jeden raz Uplne vybit

a opat nabit akumulator.

Nabijacia zasuvka (E) sa nachadza pod uzatvaracim krytom na akumulatore.

- Na zéklade zobrazovania stavu akumuldtora (pozri popis hore) si mozete precitat stav nabitia
akumulatora. Ak svietia vSetky 4 LED, je akumulator Uplne nabity.

« Lampa sa moze prevadzkovat pocas nabijania, pouzivanie USB vystupu viak nie je pri nabijani
akumuldtora mozné. Aby sa umoznilo nabijanie akumulatorov, musi sa prevadzkovat lampa
pocas nabijania iba so znizenou intenzitou svetla. Doba nabijania akumulatorov sa pri tomto
prevadzkovom rezime vyrazne predizi.

« Akumulator sa da nabijat tiez separatne od lampy, pozri k tomu tiez kapitolu ,Vymena akumulatora”.

« Pri dlhSom nepouzivani musite nabit akumuldtor priblizne kazdé 3 mesiace, aby sa zarucila
dlha Zivotnost akumulatora.

+ Po nabijani opét uzavrite nabijaciu zasuvku bezpodmienecne uzatvaracim krytom.
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VYMENA AKUMULATORA:

Akumulator sa da lahko a rychlo vymenit. K tomu zatlacte zablokovanie (F) dopredu a vysurite
akumulator hore, pozri kresbu. Tak je napr. mozné nabitie akumuldtora a sucasna praca s

nahradnym akumuldtorom, ktory sa dé separatne zakupit.

TECHNICKE UDAJE:

Oznacenie typu

ML CA 120 F IP54

ML CA 130 F IP54

Vykon

20W

30 W

Akumulator

Li-lon 7,4V, 7800 mAh

Li-lon 7,4V, 10400 mAh

Vstupny vykon sietového
adaptéra

100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A

100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A

Vystupny vykon sietového
adaptéra

12V DC 1500 mA

12V DC 2000 mA

Nabijaci kdbel do
automobilu

12V DC/max.2 A

12V DC/max.2 A

Prevadzkova doba

cca 3,5 h (100%)

cca 2,5 h (100%)

alebo 7 h (50%) alebo 5 h (50%)
Doba nabijania cca4,5h cca4,5h
Vystup USB 5V, max. 2000 mA 5V, max. 2000 mA
Typ ochrany IP 54*% IP 54*
Rozsah teploty -5°C - +40°C -5°C - +40°C

* iba pri spravne nasadenych akumulatoroch, nie po¢as nabijania alebo pri pouziti USB vystupu.
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Likvidacia

E Neodhadzujte elektrospotrebi¢e do domového odpadu!

™= Podla Eurépskej smernice 2012/19/ES o starych elektrickych a elektronickych pristrojoch
a jej presadzovani do narodného prava sa musia zbierat opotrebované elektrospotrebice
zvlast a odviezt na ekologicku recyklaciu. O moznostiach likvidacie vysluzilych pristrojov sa
mézete informovat na svojom obecnom alebo mestskom urade.

Skody na zivotnom prostredi v désledku nespravnej likvidacie batérii!

Batérie nepatria do domového odpadu.

Mézu obsahovat jedovaté tazké kovy a podliehaju nakladaniu s nebezpec¢nym odpadom.
Spotrebované batérie preto odovzdajte v komunalnej zberni.

Vyrobca
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tlibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pre dalsie informécie vdm odporucame oblast Servis/FAQ na nasej internetovej stranke
www.brennenstuhl.com.
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GD Mobilna baterijska svetilka LED, flexible
ML CA 120 F IP54 / ML CA 130 F IP54

VARNOSTNI NAPOTKI:

«+ Prosimo, da pred uporabo natan¢no preberete navodila za uporabo in jih shranite.

Pred vsako uporabo preverite, da svetilka oz. kabel nista poskodovana.

Ce ugotovite kakrinekoli poskodbe svetilke ali kabla nikoli ne uporabljajte.

V tem primeru se obrnite na strokovno usposobljeno osebje s podro¢ja elektrike ali pa na
naveden naslov za servis pri proizvajalcu.

Pri neupostevanju navodil obstaja zivljenjska nevarnost zaradi elektricnega udara!
Naprave nikoli ne odpirajte. Svetilka ne vsebuje sestavin, ki jih je treba servisirati.

LED sijalke se ne menjujejo.

Delovne svetilke ne uporabljajte v okolju, kjer obstaja nevarnost pred eksplozijami in kjer se
nahajajo vnetljive tekocine, plini ali prah. Zivljenjska nevarnost!

Svetilka je s pravilno vstavljeno baterijo zas¢itena pred brizgano vodo.

Svetilke ali posameznih komponent nikoli ne postavljajte v vodo ali druge tekocine.

Obstaja nevarnost eksplozije in pozaral!

Otrok ne puscajte v blizino delovnih svetilk.

Otroci ne znajo oceniti nevarnosti zaradi morebitnega elektri¢nega udara.

Za polnjenje baterij uporabite samo zraven dobavljen napajalnik oz. kabel za polnjenje

v vozilu. Uporaba drugih napajalnikov ali kablov za polnjenje v vozilu lahko pripelje do
poskodbe baterije ali do eksplozije!

Pred ¢iS¢enjem napajalnik izklopite iz elektricnega omreZja in izklopite svetilko. Svetilko redno
Cistite s suho krpo. Za odstranjevanje trdovratnih umazanij lahko uporabite rahlo vlazno krpo.
Ne uporabljajte nikakrsnih topil, jedkih cistil ali podobnega.

Da bi preprecili bles¢anje prosimo, ne glejte neposredno v svetlobo.

NAMESTITEV/PRITRDITEV SVETILKE:

1
2 2
2 2

CLOSE 7

=5

Za postavitev lahko baterijsko svetilko nastavite v ve¢ stopnjah, vendar samo najve¢ do oznake
,OPEN". Svetilke ne razpirajte na silo, saj lahko drugace poskodujete mehaniko!

Po potrebi lahko svetilko obesite s pomoc¢jo odprtine za pritrditev (1) na ohi$je na kavelj oz. z
magnetom (2) na kovinsko povrsino. Prosimo bodite obvezno pozorni na stabilno pritrditev, da
preprecite Skodo na izdelku ali poskodbe!
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VKLOP/IZKLOP SVETILKE:

OoN  B50%
O OFF  @100%

B A C

Za vklop svetilke aktivirajte tipko (B). Sedaj lahko z aktiviranjem tipke (A) izbirate med 100%
svetilnostjo in 50% svetilnostjo. Pri izbiri moznosti 50% se trajanje osvetlitve podaljsa v primerjavi
2 100%, saj je v prvem primeru poraba energije manjsa. Za izklop ponovno aktivirajte tipko (B).

PRIKAZ STANJA BATERIJE (C):

Prikazuje aktualno stanje polnosti baterije, torej koliko energije e je na voljo. Ce svetijo vse
4 LED sijalke je baterija polna. Ce je baterija skoraj prazna se LED sijalka 5-krat vklopi in prikaz
polnosti baterije neprekinjeno utripa. Nato bo svetilka pribl. 5 do 10 minut svetila z znizano mo¢jo
osvetlitve, preden bo zascita pred popolno izpraznitvijo, izklopila svetilko. Tako ostane dovolj
¢asa, da se baterija ponovno napolni ali pa, da zakljucite z delom.

POLNJENJE NAPRAV S POLNILNIM KABLOM USB (NPR. PAMETNI TELEFONI):

Primerno za izdelke z napajalnim tokom najve¢ 2000 mA. Za polnjenje prikljucite napravo,
ki jo zelite napolniti, s priklju¢nim USB kablom na USB polnilni priklju¢ek (D) pod zapiralnim
pokrovom baterije.

Po polnjenju ponovno namestite zapiralni pokrov.

POLNJENJE BATERIJE:

« Za optimalno delovanje priporo¢amo, da baterijo pri prvi uporabi popolnoma izpraznite in jo
ponovno popolnoma napolnite.

Polnilna vti¢nica (E) se nahaja pod zapiralnim pokrovom na bateriji.

Na podlagi prikaza stanja polnosti baterije (glej opis zgoraj) je mozno od¢itati stanje polnosti
baterije. Ce svetijo vse 4 LED sijalke je baterija polno napolnjena.

Svetilko lahko uporabljate v ¢asu polnjenja, uporaba USB izhoda pa pri polnjenju baterije ni
mozna. Da bi omogocili polnjenje baterije bo svetilka v ¢asu polnjenja delovala z znizano
mocgjo. Trajanje polnjenja baterije se pri taksnem nacinu delovanja bistveno podaljsa.
Baterijo je moZno polniti izven svetilke, glej poglavje »Zamenjava baterije«.

« V primeru dalj$e neuporabe baterije jo napolnite priblizno vsake 3 mesece, da tako zagotovite
dolgo zivljenjsko dobo baterije.

Po polnjenju element za polnjenje obvezno ponovno zaprite s pokrovom.
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ZAMENJAVA BATERIJE:

Baterijo je moZno povsem preprosto in hitro zamenjati. V ta namen potisnite zaklepanje (F) naprej
in baterijo izvlecite navzgor, glej risbo. Tako je npr. mozno, da baterijo napolnite in hkrati delate
naprej nadomestno baterijo, ki je lo¢eno na voljo.

TEHNICNI PODATKI:

Opis tipa ML CA 120 F IP54 ML CA 130 F IP54

Moc¢ 20W 30W

Baterija Li-lon 7,4V, 7800 mAh Li-lon 7,4V, 10400 mAh
Vhodna mo¢ napajalnika 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A | 100-240V AC, 50/60Hz, 0,8 A
Izhodna moc¢ napajalnika 12V DC 1500 mA 12V DC 2000 mA

Polnilni kabel za vozilo 12V DC/najv.2 A 12V DC/najv.2 A

Cas obratovanja pribl. 3,5 h (100%) 0z. 7 h (50%) | pribl. 2,5 h (100%) 0z. 5 h (50%)
Cas polnjenja pribl. 4,5 h pribl. 4,5 h

USB-izhod 5V, najv. 2000 mA 5V, najv. 2000 mA

Kategorija zascite IP 54* IP 54%

Temperaturno obmocje -5°C - +40°C -5°C - +40°C

* samo pri pravilno vstavljenem paketu baterij, ne v ¢asu polnjenja ali uporabe USB-izhoda.
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Odlaganje med odpadke
Elektri¢nih naprav ne odlagajte med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in v
skladu z nacionalno zakonodajo je potrebno odsluzene elektri¢cne naprave zbirati lo¢eno
in jih odloziti v recikliranje. Ve¢ informacij o moznostih odlaganja odsluzenih naprav je na
voljo pri vasi obcini ali mestni upravi.

Skoda na okolju zaradi napaénega odstranjevanja baterij!

Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke.

Vsebujejo lahko strupene tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi
odpadki. Zato iztroSene baterije oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

Proizvajalec
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Za vet informacij priporoc¢amo obisk poglavij Servis/Pogosta vprasanja na nasi spletni strani
www.brennenstuhl.com.
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@ Mobilus akumuliatorinis lankstus LED
sSviestuvas
ML CA 120 F IP54 /| ML CA 130 F IP54

SAUGOS NUORODOS:

« Prie$ naudojima tiksliai perskaitykite naudojimo instrukcija ir jg i$saugokite.

- Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar Sviestuvas ir maitinimo blokas neturi kokiy nors
pazeidimy. Niekada nenaudokite Sviestuvo ir maitinimo bloko, jei nustatéte kokiy nors
pazeidimy. Siuo atveju kreipkités j elektrikg arba gamintojo nurodytu paslaugy teikéjo adresu.
To nesilaikant, kyla pavojus gyvybei dél elektros smugio!

- Niekada neatidarinékite prietaiso. Sviestuvas neturi komponenty, kuriems reikalinga techniné
priezidra. Sviesos diodai yra nekei¢iami.

- Darbinio $viestuvo nenaudokite potencialiai sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciy,

dujy ar dulkiy. Pavojus gyvybei!

Sviestuvas su teisingai jstatytu akumuliatoriumi yra apsaugotas nuo vandens pursly.

Niekada nenardinkite Sviestuvo ar atskiry komponenty j vanden;j ar kitus skyscius.

Sprogimo ir gaisro pavojus!

Neprileiskite vaiky prie darbinio Sviestuvo.

Vaikai negali jvertinti dél elektros srovés kylancio pavojaus.

- Akumuliatoriy jkrovimui naudokite tik pateikiama maitinimo blokga arba tr.pr. jkrovimo

kabelj. Naudojant kitus maitinimo blokus arba tr.pr. jkrovimo kabelius, galimas akumuliatoriy

pazeidimas arba sprogimas!

Pries valydami atjunkite maitinimo bloka nuo tinklo jtampos ir iSjunkite Sviestuva.

Reguliariai valykite Sviestuva sausa, plkeliy nepaliekancia Sluoste.

Norint pasalinti sunkiau iSvalomus neSvarumus, galima naudoti lengvai sudrékinta sluoste.

Nenaudokite tirpikliy, ésdinanciy valikliy ar pan.

- Kad isvengtuméte akinimo, neziGrékite tiesiai j Sviesa.

SVIESTUVO PASTATYMAS/PRITVIRTINIMAS:

1
2 2
2 2

LOSE /.

°

Pastatymui akumuliatorinj Sviestuvag galima per keletg pakopy isskleisti, bet daugiausia tik iki
zymos ,OPEN". Neskleiskite Sviestuvo toliau per jéga, nes kitaip bus paZeista mechaniné jranga!

Esant reikalui, Sviestuva taip pat galima, pasitelkus stove esancia tvirtinimo anga (1), pakabinti
ant kablio arba magnetais (2) pritvirtinti prie metalinio paviriaus. Batinai jsitikinkite, kad
pritvirtinimas stabilus, kad uzkirstuméte kelig gaminio pazeidimams arba asmeny suzalojimams!

Mobile Akku Chip LED-Leuchte flexible 0487256_V7.indd 74 @ 09.10.15 13:50



®

Mobilus akumuliatorinis lankstus LED Sviestuvas Eksploatavimo instrukcija

SVIESTUVO JJUNGIMAS/ISJUNGIMAS:

OoN  B50%
O OFF  @100%

OO

B A C

Kad jjungtuméte Sviestuva, paspauskite mygtuka (B). Dabar, paspaudus mygtuka (A), galima
pasirinkti 100% arba 50% S$viesuma. Pasirinkus 50% jjungimo blseng, pailgéja Svietimo
trukmé, lyginant su 100% jjungimo buisena, kadangi tuomet vartojama maziau energijos. Kad
iSjungtuméte, dar karta paspauskite mygtuka (B).

AKUMULIATORIAUS BUSENOS RODMUO (C):

Rodo esama akumuliatoriaus jkrovos lygj, taigi, kiek dar yra energijos. Jei Sviecia visi 4 Sviesos

diodai, akumuliatorius yra iki galo jkrautas. Jei akumuliatorius beveik tuscias, LED Sviestuvas

sumirksés 5 kartus, o akumuliatoriaus blsenos rodmuo mirksés pastoviai. Po to Sviestuvas dar

mazdaug 5-10 minuciy toliau Svies mazesniu Sviesumu, kol Sviestuvg iSjungs apsauga nuo visisko @
issikrovimo. Tokiu bidu dar lieka pakankamai laiko pakeisti akumuliatoriy arba baigti darba.

PRIETAISY |KROVIMAS USB JKROVIMO KABELIU (PVZ., ISMANIYJY TELEFONU):

Tinka gaminiams, kuriy jkrovimo srové maks. 2000 mA. Kad jkrautuméte, prijunkite kraunama
prietaisa USB jkrovimo kabeliu prie USB jkrovimo jungties (D), esancios po akumuliatoriaus
gaubteliu. Po jkrovimo vél pritaisykite gaubtel;.

AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS:

Kad uztikrintuméte optimaly veikima, mes rekomenduojame akumuliatoriy per pirmajj
naudojima vieng karta visiskai iskrauti ir vél visiskai jkrauti.

Jkrovimo lizdas (E) yra po gaubteliu prie akumuliatoriaus.

Pasitelkus akumuliatoriaus blsenos rodmenj (zr. apraSyma pirmiau), galima perskaityti
akumuliatoriaus jkrovos busena.

Jei Sviecia visi 4 Sviesos diodai, akumuliatorius yra iki galo jkrautas.

Sviestuva jkrovimo metu naudoti galima, ta¢iau negalima naudoti USB i3&jimo per
akumuliatoriaus jkrovima. Kad jgalinti akumuliatoriaus jkrovima, $viestuvas jkrovimo metu
veikia tik mazZesniu Sviesumu. Akumuliatoriaus jkrovimo trukmé Siuo rezimu zymiai pailgéja.
Akumuliatoriy taip pat galima jkrauti atskirai nuo Sviestuvo, Sia tema taip pat Zr. skirsnj
»+Akumuliatoriaus keitimas”.

Jei nesinaudojate ilgesnj laika, akumuliatoriy jkraukite mazdaug kas 3 ménesius,

kad uztikrintuméte ilga akumuliatoriaus naudojimo trukme.

« Po jkrovimo jkrovimo lizda batinai vél uzkimskite gaubteliu.
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AKUMULIATORIAUS KEITIMAS:

Akumuliatoriy galima pakeisti paprastai ir greitai. Tuo tikslu paspauskite fiksatoriy (F) pirmyn ir
iSstumkite akumuliatoriy aukstyn, zr. brézinj. Tokiu badu, pvz., galima vieng akumuliatoriy krauti,
o tuo pat metu toliau dirbti su atskirai jsigyjamu atsarginiu akumuliatoriumi.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Modelio pavadinimas ML CA 120 F IP54 ML CA 130 F IP54

Galia 20W 30W

Akumuliatorius Li-lon 7,4V, 7800 mAh Li-lon 7,4V, 10400 mAh
Maitinimo bloko jéjimo 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A
galia

Maitinimo bloko iséjimo 12V DC 1500 mA 12V DC 2000 mA

galia

Tr.pr. jkrovimo kabelis 12V DC/maks.2 A 12V DC/maks.2 A

Veikimo trukmé apie 3,5 h (100%) arba 7 h (50%) | apie 2,5 h (100%) arba 5 h (50%)
Jkrovimo trukmé apie 4,5 h apie4,5h

USB iséjimas 5V, maks. 2000 mA 5V, maks. 2000 mA
Apsaugos laipsnis IP 54* IP 54*

Temperatiros diapazonas |-5°C — +40°C -5°C - +40°C

* tik esant teisingai jstatytam akumuliatoriy paketui, ne jkrovimo proceso metu ar naudojant USB i$éjima.
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Salinimas

E Elektros prietaisy nesalinkite su buitinémis atliekomis!
Remiantis ES direktyva 2012/19/EB dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir jos
perkélimu j nacionaline teise, naudotus elektrinius jrankius privaloma surinkti atskirai ir
atiduoti ekologiskai perdirbti. Dél nebenaudojamy prietaisy salinimo galimybiy teiraukités
savo savivaldybéje.

ﬁ Zala gamtai dél netinkamo baterijy ir akumuliatoriy salinimo!

Baterijas ir akumuliatorius draudziama salinti su buitinémis atliekomis.
Jy sudétyje gali bati nuodingy sunkiyjy metaly, dél to jos yra priskiriamos pavojingy atlieky
grupei. Todél pristatykite iSeikvotas baterijas j komunalinj surinkimo punkta.

Gamintojas
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Dél issamesnés informacijos rekomenduojame misy svetainés www.brennenstuhl.com
aptarnavimo / DUK sritj.
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@ Parnésajama LED diozu lampa flexible
ML CA 120 F IP54 / ML CA 130 F IP54

DROSIBAS NORADIJUMI:

Pirms lietosanas sakuma rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju un saglabajiet to.

Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet lampu vai barosanas bloku, vai tie nav bojati.
Nekad nelietojiet lampu vai barosanas bloku, ja konstatéti bojajumi.

Tada gadijuma vérsieties pie kvalificéta elektrika vai noraditaja razotaja servisa adresé.
Neievérojot drosibas noradijumus, pastav elektriskas stravas trieciena risks.
Apdraud dzivibu!

Nekad neatveriet ierici. Lampa nesatur komponentus, kam nepiecieSsamas apkopes.
LED diodes nav iespéjams nomainit.

Nelietojiet darba lampu spradzienbistama vidé, kura atrodas degosi $kidrumi, gazes vai
putekli. Apdraud dzivibu!

Lampa ar pareizi ievietotu akumulatoru ir aizsargata pret dens $lakatam.

Nekad neiemérciet lampu vai atseviskus tas komponentus tdent vai citos skidrumos.
Spradziena un ugunsgréka izcel$anas risks!

Nepielaujiet, ka darba lampa nonak bérnu rokas.

Bérni nespéj novertét elektriskas stravas bistamibu.

Akumulatora uzladésanai izmantojiet tikai komplekta piegadato barosanas bloku vai
auto ladétaja vadu. Citu barosanas bloku vai auto ladétaja vadu izmantosana var izraisit
akumulatora bojajumu vai eksploziju!

Pirms tirisanas atvienojiet barosanas bloku no stravas un izslédziet lampu. Tiriet lampu regulari
ar sausu lupatinu, kas nepukojas. Lai notiritu |oti piekaltusus netirumus, var izmantot nedaudz

Lai izvairitos no apzilbsanas, neskatieties tiesi gaisma.

LAMPAS UZSTADISANA/NOSTIPRINASANA:

1
2 2
2 2
CLOSE 7
=]
&

Lai lampu ar akumulatoru varétu uzstadit, to iespéjams atliekt vairakas pozicijas, tacu maksimali
tikai lidz markéjumam ,OPEN". Neatlieciet lampu, pielietojot spéku, jo pretéja gadijuma sabojasiet
tas mehaniku!

NepiecieSamibas gadijuma, izmantojot uz stativa eso3o stiprinajuma urbumu (1), lampu iespé&jams
pakarinat ari uz aka vai, izmantojot magnétus (2), nostiprinat uz metaliskas virsmas. Obligati
nodrosiniet, lai stiprinajums ir stabils - lai nepielautu raZzojuma bojajumus vai traumas cilvékiem!
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Parnésajama LED diozu lampa flexible LietoSanas instrukcija

LAMPAS IESLEGSANA UN IZSLEGSANA:

OoN  ®50%
O OFF  @100%

Lai ieslégtu lampu, nospiediet pogu (B). Nospiezot pogu (A), varat izvéléties gaismas intensitates
rezimu: 100% vai 50%. Izvéloties parsléga poziciju 50%, lampas spidésanas ilgums salidzindjuma
ar parsléga poziciju 100%, pagarinasies, jo tiek patéréts mazak energijas. Lai izslégtu lampu,
vélreiz nospiediet pogu (B).

AKUMULATORA UZLADES LIMENA INDIKACLJA (C):
Rada akumulatora uzlades aktualo limeni, resp., cik daudz energijas vél ir atlicis. Kad spid
visas 4 LED, akumulators ir pilns. Ja akumulators ir gandriz tukss, LED lampa mirgo 5 reizes, un
akumulatora uzlades limena indikators mirgo nepartraukti. Péc tam lampa spid vél apm. 5-10
minates ar 50% gaismas intensitati, bet pirms pilnigas izlades lampa izslédzas. Tadéjadi pietiek
laika, lai varétu nomainitu akumulatoru un pabeigt darbu.

IERICU UZLADESANA AR USB LADETAJA VADU (PIEM. VIEDTALRUNA):

Piemérots razojumu uzladei ar maks. uzlades stravu 2000 mA. Lai ierici uzladétu, USB ladétaja
vadu pievieno USB ladésanas ligzdai (D) zem akumulatora nosegvacina.

Péc uzladésanas uzlieciet nosegvacinu atpakal.

AKUMULATORA UZLADESANA:

- Lai nodrosinatu optimalu akumulatora darbibu, pirmreizéjas lietosanas laika ieteicams laut

akumulatoram pilnigi izladéties un péc tam to uzladét pilnu.

Ladésanas ligzda (E) atrodas zem akumulatora nosegvacina.

« Akumulatora uzlades limena indikacija (skatit aprakstu ieprieks) lauj nolasit akumulatora
uzlades limeni. Kad spid visas 4 LED, akumulators ir pilns.

« Uzladésanas laika lampu drikst lietot, tacu USB izejas lietosana akumulatora uzlades laika
nav iesp&jama. Lai akumulatoru varétu uzladét, lampa uzladésanas laika darbojas tikai ar
samazinatu apgaismojuma intensitati. Akumulatora uzlades laiks $ada darba rezima butiski
pagarinas.

« Akumulatoru var uzladét ari atseviski, iznemtu no lampas; par to skatit nodala ,Akumulatoru
nomaina”.

- Jalampa ilgstosi netiek lietota, akumulators jauzladé ik péc 3 ménesiem, lai tam nodrosinatu
ilgu darbmuzu.

« Péc uzladésanas noteikti uzlieciet ladésanas ligzdai nosegvacinu.
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LietoSanas instrukcija Parnésajama LED diozu lampa flexible

AKUMULATORA NOMAINA:

Akumulatoru var nomainit atri un vienkarsi. Lai to izdaritu paspiediet fiksatoru (F) uz prieksu
un izbidiet akumulatoru virziena uz augsu, skatit ziméjuma. Lidz ar to ir iespéjama, pieméram,
akumulatora uzladésana, un vienlaicigi var turpinat darbu, izmantojot atseviski iegadajamu
rezerves akumulatoru.

TEHNISKIE DATI:

Tipa apziméjums ML CA 120 F IP54 ML CA 130 F IP54

Jauda 20W 30W

Akumulators Li-lon 7,4V, 7800 mAh Li-lon 7,4V, 10400 mAh
Barosanas bloka ieejas 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A | 100-240V AC, 50/60 Hz, 0,8 A
jauda

Barosanas bloka izejas 12V DC 1500 mA 12V DC 2000 mA

jauda

Auto ladétaja vads 12V DC/maks.2 A 12V DC/maks.2 A
Ekspluatacijas ilgums apm. 3,5 h (100%) vai 7 h (50%) | apm. 2,5 h (100%) vai 5 h (50%)
Uzlades laiks apm.4,5h apm.4,5h

USB izeja 5V, maks. 2000 mA 5V, maks. 2000 mA
Aizsardzibas klase IP 54% IP 54*

Temperatras diapazons -5°C - +40°C -5°C - +40°C

* tikai ar pareizi ievietotu akumulatoru, bet ne akumulatora uzladésanas laika vai lietojot USB izeju.
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Parnésajama LED diozu lampa flexible LietoSanas instrukcija

Utilizesana

E Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem un tas ievieSanu valsts tiesibu aktos nolietoti elektriskie instrumenti savacami
atseviski un péc tam nododami videi draudzigai parstradei. Informaciju par nolietotas
iekartas utilizésanu JUs varat uzzinat vietéja pasvaldiba.

ﬁ Kaitejums videi dél nepareizas bateriju un akumulatora iznicinasanas!
Baterijas un akumulators nepieder pie sadzives atkritumiem.
Tie var saturét indigus smagos metalus un ir paklauti specialai apstradei.
Tapéc nododiet izmantotas baterijas municipalaja savaktuvé.

Razotajs
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestraBe 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lai uzzinatu tuvaku informaciju, ladzu, apmeklgjiet sadalu Service/FAQ's musu majaslapa:
www.brennenstuhl.com.
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